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Important safety instructions

I> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied) carefully and completely before using the product.

> Always include this safety guide when passing the product on to third parties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual (whistling or beeping) noise.

> Use only the product in environments where wireless Bluetooth® transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of time to prevent hearing damage.

> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause interference to cardiac
pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other implants. Always maintain a distance of at least
3.94” (10 cm) between the product component containing the magnet and the cardiac pacemaker,
implanted defibrillator or other implant.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to prevent accidents.
Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g. in traffic). Especially the product’s
active noise cancellation can make ambient noise inaudible or drastically change the perception of acoustic warning
signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater, extended exposure to
sunlight, etc.) to avoid corrosion or deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/32 °F to 104 °F.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper noise cancellation, do not cover the
microphone openings of the active noise cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Sennheiser.

> Clean the non-leather parts of the product only with a soft, dry cloth.

Caring for leather parts

> Gently wipe leather parts periodically with a clean, soft cloth dampened with water.

> Do not use leather polish, detergents or harsh soaps to clean leather parts.

> Avoid storing the headphones in a damp or humid environment.

Safety instructions for the Lithium-Polymer battery pack
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WARNING

In extreme cases, rechargeable batteries may leak and may cause the following hazards if abused or
misused:

« explosion « heat generation

« fire development « smoke or gas development

Dispose of defective products with built-in
rechargeable batteries at special collection
points or return them to your specialist dealer.

Switch battery pack-powered products
off after use.

When not using for extended periods of
time, recharge the product / rechargeable

i Only use rechargeable batteries
@ batteries regularly (about every 3 months).

recommended by Sennheiser and the

appropriate chargers.
D’l

Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume, the sound profiles and the Bluetooth addresses of paired
devices. This data is required for the operation of the product and is not transferred to Sennheiser or companies
commissioned by Sennheiser and is not processed.

This product collects usage data such as power-on cycles and operating times (e.g. music playback, ANC programs,
sound profiles), which are encrypted and transferred in an anonymous form via the ,Sennheiser Smart Control“ app to
Sennheiser or companies commissioned by Sennheiser, where they are stored and processed. The data is processed to
determine statistical characteristics regarding the provision and maintenance of the App and the improvement of the
functions of the App. At no time does the data processed permit direct association with any specific individual. If you
do not want this data to be transferred and processed, revoke your consent to the use by adjusting your settings in the
»Privacy” section of the App menu.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the product for free via an Internet connection.
If the device on which the app is installed is connected to the Internet, the following data is automatically transferred to
and processed by Sennheiser servers in order to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier,
hardware revision number, firmware version of the product, type of the operating system (Android, iOS), version of the
operating system and version of the app. The data will only be used as specified and will not be stored permanently. If
you do not want this data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for Bluetooth compliant devices for wireless audio communication like
music playback and telephone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not named in the associated product guides.
Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or misuse of this product and its attachments/
accessories. Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consistent with the USB specifications.
Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection due to flat or over aged rechargeable batteries
or exceeding the Bluetooth transmission range.

Before putting the product into operation please observe the respective country-specific regulations.

Only charge the product / rechargeable
batteries at ambient temperatures between
0°C and 40 °C/32 and 104°F.

Do not heat the product / rechargeable
batteries above 60 °C/140 °F. Avoid
exposure to sunlight and do not throw the
product / rechargeable batteries into fire.

Manufacturer Declarations

More information on legal compliance labels can be found at the end of this document.

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on this product. For the current warranty conditions,
please visit our website at www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled
to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure. This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this
warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser which is imposed by law, or limits or modifies any
remedy available to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical Services and Spare Parts Sales, c/o Linfox,
Gate 3, 1 Fox Lane, Erskine Park, 2759, NSW Australia, phone: +61 2 9910 6700 email: au-service@sennheiser.com
All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim. The Sennheiser International
Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty Ltd (ABN 68 165 388 312), The Zenith, Tower A, L14, 821 Pacific
Highway Chatswood NSW 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Directive (2001/95/EC)

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.
EU Declaration of Conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU) c E

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio equipment type M3AEBTXL is in compliance with
Radio Equipment Directive (2014/53/EU). The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address: www.sennheiser.com/download. o
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Notes on disposal

- Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)

- WEEE Directive (2012/19/EU) —
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the
packaging indicates that these products must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of
separately at the end of their operational lifetime. For packaging disposal, please observe the legal regulations on waste
segregation applicable in your country. Further information on the recycling of theses products can be obtained from your
municipal administration, from the municipal collection points, or from your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable batteries (if applicable)
and packagings is used to promote the reuse and recycling and to prevent negative effects caused by e.g. potentially
hazardous substances contained in these products. Herewith you make an important contribution to the protection of
the environment and public health.

Wichtige Sicherheitshinweise

I> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach Lieferumfang) sorgféltig und
vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

I> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-)
Gerausche von sich gibt.
[> Benutzen Sie das Produkt ausschlief3lich in Umgebungen, in denen die drahtlose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.
Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden
> Horen Sie nicht {iber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstérke, um Gehdrschaden zu vermeiden.
> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von Herzschrittmachern,
implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen
Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den Magneten enthalt, und dem
Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.
> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehorteile von Kindern und Haustieren fern, um Unfalle zu
vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.
> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerksamkeit erfordert (z. B. im Strafienverkehr).
Insbesondere die aktive Gerauschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerausche unhérbar machen oder
Warnsignale akustisch stark verandern.
Produktschéaden und Stérungen vermeiden
> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen
aus (F6hn, Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die normale
Betriebstemperatur betrégt 0 °C bis 40 °C.
> Bedecken Sie nicht die Mikrofondffnungen der aktiven Gerduschunterdriickung an den AuBenseiten der
Ohrmuscheln, um laute, ungewohnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie
Gerauschunterdriickung sicherzustellen.
> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von Sennheiser geliefert oder empfohlen werden.
[> Reinigen Sie die Teile des Produkts, die nicht aus Leder bestehen, ausschlieflich mit einem weichen, trockenen Tuch.
Pflege von Lederteilen
> Wischen Sie Lederteile regelmaflig mit einem sauberen, weichen und mit Wasser befeuchteten Tuch ab.
> Verwenden Sie fiir die Reinigung von Lederteilen keine Lederpolitur, Reinigungsmittel oder scharfe Seifen.
> Lagern Sie den Kopfhdrer nicht in einer feuchten Umgebung.
Sicherheitshinweise fiir Lithium-Polymer-Akkus
WARNUNG
A Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch kénnen die Akkus auslaufen. In extremen
Féllen besteht die Gefahr von:
« Hitzeentwicklung « Explosion
« Feuerentwicklung « Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akkus
an Sammelstellen oder bei lhrem
Fachhéandler zuriick.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach
dem Gebrauch aus.

Laden Sie das Produkt / die Akkus auch bei
langerem Nichtgebrauch regelméafig nach
(ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus
nicht iiber 60 °C. Vermeiden Sie
Sonneneinstrahlung und werfen Sie das
Produkt / die Akkus nicht ins Feuer.

Verwenden Sie ausschlie3lich die von
N Sennheiser empfohlenen Akkus und dazu
passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nur
bei einer Umgebungstemperatur von
0 °C bis 40 °C.
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Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese
Daten sind fiir den Betrieb des Produkts erforderlich und werden an Sennheiser oder durch Sennheiser beauftragte
Unternehmen nicht tibertragen und nicht verarbeitet.

Dieses Produkt sammelt Nutzungsdaten wie Einschaltzyklen und Betriebszeiten (z. B. Musikwiedergabe, ANC-
Programme, EQ-Einstellungen), die verschliisselt und anonymisiert iiber die App ,Sennheiser Smart Control“ an
Sennheiser oder durch Sennheiser beauftragte Unternehmen tibertragen, gespeichert und dort verarbeitet werden.
Die Daten werden zur Ermittlung statistischer Kennwerte zum Zwecke der Bereitstellung und Aufrechterhaltung von
Funktionen und fiir Produktverbesserungen verarbeitet. Zu keinem Zeitpunkt kann der Bezug zu einer bestimmten
Person hergestellt werden. Wenn diese Daten nicht {ibertragen und verarbeitet werden sollen, widersprechen Sie der
Nutzung in den Einstellungen im Bereich ,Privacy“ des App-Meniis.

Die Firmware des Produkts kdnnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control“ Giber eine Internet-Verbindung kostenlos
aktualisieren. Wenn das Geréat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch
folgende Daten an Sennheiser-Server tibertragen und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen
und iibertragen zu konnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts,
Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der App. Die Daten werden nur fiir die angegebene Nutzung
verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht {ibertragen und verarbeitet werden sollen, stellen
Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafle Verwendung/Haftung

Diese Kopfhérer sind als Zubehér fiir Bluetooth-konforme Gerdte fiir die drahtlose Audiokommunikation wie
Musikwiedergabe und Telefonate liber Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgeméfie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in den zugehdrigen
Produktanleitungen beschrieben. Sennheiser ibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungsgeméfier
Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehdérteile. Sennheiser haftet nicht fiir Schaden an USB-Geraten,
die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind. Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen
wegen leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen
Weitere Informationen tiber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen finden Sie am Ende des Dokuments.

Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG iibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten. Die aktuell
geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie liber das Internet www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner
beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)

« In Ubereinstimmung mit linderspezifischen Lautstirkebegrenzungen.
EU-Konformitatserklarung c €
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp M3AEBTXL der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EV) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
www.sennheiser.com/download.

Hinweise zur Entsorgung

« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Produkt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder
Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den normalen Hausmiill
entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten Entsorgung zuzufiihren sind. Fiir Verpackungen beachten Sie bitte die
gesetzlichen Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, den kommunalen
Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei Inrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (wenn vorhanden) und Verpackungen
dient dazu, die Wiederverwendung und/oder Verwertung zu férdern und negative Effekte, beispielsweise durch
potenziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz.

FR Francai

Consignes de sécurité importantes

> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide de sécurité, le guide de démarrage rapide (selon la
livraison) avant d'utiliser le produit.

[> Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours le guide de sécurité.

> N'utilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> N'utilisez le produit que dans des environnements ou la transmission Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

1> Evitez d'écouter a des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages
auditifs.

> Le produit génére des champs magnétiques permanents importants qui peuvent
interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantables (DAI) et les autres implants.
Maintenez toujours une distance d’au moins 10cm (3,94») entre le composant du produit contenant
I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implantable ou 'autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de portée des enfants et des
animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration particuliére (par ex. sur la route). En
particulier, I'annulation active du bruit du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement la
perception des signaux d’avertissement acoustiques.

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extrémement basses ni a des températures
extrémement hautes (séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d*éviter des corrosions ou
déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C a 40 °C.

> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assurer une propre annulation du bruit, ne
couvrez pas les ouvertures de microphone pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

> N'utilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/pieces de rechange recommandés par Sennheiser.

> Nettoyez les parties non en cuir du produit uniqguement avec un chiffon doux et sec.

unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
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Nettoyage et entretien des parties en cuir

[> Essuyez les parties en cuir réguliérement avec un chiffon propre, doux et imbibé d’un peu d’eau.

> N'utilisez jamais de cirage cuir, de déteregent ou de savon agressif pour nettoyer les parties en cuir.
> Ne stockez pas le casque dans un environnement humide.

Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium-Polymére

AVERTISSEMENT

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les piles rechargeables peuvent couler. Dans des
cas extrémes, il y a un risque :

« un dégagement de chaleur ou

« un dégagement de fumée ou de gaz.

« une explosion,
+ unincendie,

Eteignez les produits alimentés par batteries
lorsqu’ils ne sont plus utilisés.

Jetez les produits défectueux avec leurs
batteries intégrées dans un conteneur de
recyclage ou ramenez-les a votre revendeur.
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En cas de non utilisation prolongée, rechargez
le produit / la batterie régulierement (tous les
3 mois environ).

Utilisez uniquement les batteries
recommandées par Sennheiser et des
chargeurs appropriés.

(-
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Ne rechargez le produit / les batteries qu‘a
une température ambiante entre
0°Cet40°C.

Ne chauffez pas le produit / les batteries a
une température supérieure a 60 ° C. Evitez
I‘exposition au soleil et ne jetez pas le produit /
les batteries au feu.

@
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Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a jour de micrologiciels

Ce produit mémorise des réglages individuels, tels que le volume et les adresses Bluetooth des appareils appairés.
Ces données sont nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sennheiser ou a des sociétés
mandatées par Sennheiser et ne sont pas traitées.

Ce produit collecte des données d‘utilisation, telles que les cycles de mise sous tension et les durées de fonctionnement
(lecture de musique, programmes ANC, les profils sonores par exemple), qui sont cryptées et transmises sous une
forme anonyme via l‘appli « Sennheiser Smart Control » @ Sennheiser ou a des sociétés mandatées par Sennheiser,
ou elles sont stockés et traités. Les données sont traitées pour déterminer les caractéristiques statistiques relatives
4 la fourniture et a la maintenance de I‘appli et & I'amélioration des fonctions de Iappli. A aucun moment, les données
traitées ne permettent une association directe avec un individu spécifique. Si vous ne souhaitez pas que ces données
soient transmises et traitées, retirez votre consentement a |‘utilisation en modifiant vos réglages dans la section «
Confidentialité » du menu de Iappli.

En utilisant I‘appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre & jour gratuitement le micrologiciel du produit via
une connexion Internet. Si I'appareil sur lequel I‘appli est installée est connecté a Internet, les données suivantes sont
automatiquement transmises a et traitées par des serveurs Sennheiser afin de fournir et de transférer les mises a jour du
micrologiciel appropriées : identifiant du matériel, numéro de révision du matériel, version du micrologiciel du produit,
type de systéme d’exploitation (Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données seront utilisées uniquement
aux fins spécifiées et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient
transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Bluetooth. Il est destiné a la communication audio
sans fil tels que la lecture de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différant de celle décrite dans les
guides produit associés. Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une mauvaise utilisation
ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires. Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage
aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB. Sennheiser décline toute responsabilité en cas de

dommage résultant de la perte de connexion due & une batterie épui sée, une vieille batterie ou si vous dépassez la portée
Bluetooth. Avant d‘utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur dans votre pays .

Déclarations du fabricant
Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité légale, voir la fin de ce document.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce produit. Pour avoir les conditions de garantie
actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheiser.com ou contactez votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« Directive relative a la sécurité générale des produits (2001/95/CE)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Déclaration de conformité européenne

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que
M3AEBTXL est conforme a la Directive européenne sur les équipements
UE). Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
www.sennheiser.com/download.

Cce

I'équipement radioélectrique du type
radioélectriques (2014/53/
l'adresse internet suivante:

B

Notes sur la gestion de fin de vie

- Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directive WEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas échéant) et/ou 'emballage
signifie que ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres, mais faire l'objet
d’une collecte séparée. Pour les déchets d'emballages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays en matiére
de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipalité, auprés des points de
collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sennheiser.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques, des piles/batteries
(le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur
la santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de
I'environnement et a la protection de la santé.

ES Espanol

Indicaciones importantes de seguridad
> Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instrucciones, las indicaciones de seguridad y las instrucciones
resumidas (segun suministro) antes de usar el producto.
> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con estas indicaciones de seguridad.
> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado o si genera ruidos elevados o inusuales (silbidos o pitidos).
> Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que esté permitido el uso de la tecnologia inalambrica
Bluetooth®.
Evitar dafios para la salud y accidentes
[> Para evitar dafios auditivos, no escuche misica a alto volumen durante periodos prolongados de tiempo.
> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que podrian causar interferencias en
marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Mantenga siempre una distancia
minima de 10 cm (3,94”) entre el componente del producto que contenga el iman y el marcapasos, el
desfibrilador implantado u otros implantes.
> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y de los animales
domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.
> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno (p. €j. a la hora de conducir). En particular, la
atenuacion activa del ruido del producto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las sefiales de
advertencia suenen muy alto.
Evitar dafios en el producto y averias
[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninguin caso lo exponga a temperaturas extremadamente altas
ni bajas (secador, calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o deformaciones.
La temperatura normal de funcionamiento es de 0 °C a 40 °C.
> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en la parte exterior de los auriculares para
evitar ruidos elevados o inusuales (silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.
> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suministradas o recomendadas por Sennheiser.
> Limpie las partes del producto que no sean de cuero sélo con un pafio suave y seco.
Cuidado de las partes de cuero
> Limpie periddicamente las partes de cuero frotandolas suavemente con un pafio suave, limpio y humedecido en agua.
> No utilice limpiadores de cuero, detergentes o jabones agresivos para limpiar las partes de cuero.
[> Evite almacenar los auriculares en entornos himedos.
Indicaciones de seguridad para pilas recargables de polimeros de litio
ADVERTENCIA
A En casos extremos, las baterias recargables pueden tener fugas y causar los siguientes peligros si se
abusa o se hace un mal uso de ellas:
« Formacion de calor
« Incendio

« Explosion
« Formacion de humo o gases

Devuelva los productos defectuosos incl.
pila recargable a los puntos de recogida o
a su distribuidor especializado.

Los productos que se alimenten mediante
pilas recargables se deben apagar después
de utilizarlos.

Utilice sdlo las pilas recargables
recomendadas por Sennheiser y los
@ cargadores adecuados para ellas.
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Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones de Bluetooth de dispositivos sincronizados.
Estos datos son necesarios para el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sennheiser o a empresas
encargadas por Sennheiser, ni son procesados por ellas.

Este producto recopila datos de utilizacién como ciclos de encendido y autonomias (p. ej.: reproduccion de musica,
programas ANC, perfiles de sonido), que se cifran y anonimizan a través de la aplicacion ,Sennheiser Smart Control“
o se transmiten a Sennheiser o a empresas encargadas por Sennheiser, donde se almacenan y procesan. Los datos
se procesaran para determinar valores caracteristicos estadisticamente con fines de prestacion y mantenimiento de
mejoras de funciones y productos. Bajo ningtin concepto se puede encomendar esta tarea a una persona en concreto.
En caso de que estos datos no tengan que transmitirse ni procesarse, revoque el uso en la seccion ,Privacy“ de los
ajustes en el menu de la aplicacion.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app ,Sennheiser Smart Control“ mediante una
conexion de Internet. Cuando el dispositivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten
automaticamente los siguientes datos al servidor de Sennheiser y se procesan en él para poder facilitar y transmitir
actualizaciones de firmware adecuadas: Ildentificador de hardware, nimero de revision de hardware, versién de
firmware del producto, tipo y version del sistema operativo (Android, iOS), version de la app. Los datos solo se utilizaran
para el uso indicado y no se guardaran de forma permanente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no
establezca conexion a Internet.

Si no se utiliza el producto/las pilas
recargables durante un periodo prolongado
de tiempo, recarguelos regularmente
(aprox.cada 3 meses).

)

No caliente el producto/las pilas
recargables a mas de 60°C. Evite la
radiacion solar y no tire el producto/las
pilas recargables al fuego.

Cargue el producto/las pilas recargables
solo a una temperatura ambiente de 0°C
a 40°C.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos audifonos se han concebido como un accesorio para dispositivos compatibles con Bluetooth destinados a
la audiocomunicacion inalambrica como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia
inaldmbrica Bluetooth.

Estan pensados para la comunicacion inalambrica mediante conexion Bluetooth. Se considerara un uso inadecuado el uso
de este producto para cualquier aplicacion no mencionada en los manuales del producto correspondientes. Sennheiser
no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no adecuado del producto o de los aparatos adicionales/
accesorios. Sennheiser no se responsabilizaré por dafios en aparatos USB que no coincidan con las especificaciones
USB. Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexion provocados por baterias gastadas o viejas o
por haber excedido el area de transmision Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones
especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante
Al final de este documento encontrara mas informacion sobre las marcas para cumplir con las condiciones legales.
Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses sobre este producto. Puede consultar las
condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

- Directiva general sobre seguridad de productos (2001/95/CE)

« Cumplimiento de los limites de presion de sonido en conformidad con los requerimientos especificos del pais.
Declaracion de conformidad UE €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radioeléctrico M3AEBTXL es
conforme con la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE).

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: www.
sennheiser.com/download.

Instrucciones para la eliminacion del aparato ﬁ E @
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)

- Directiva WEEE (2012/19/UE) —
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/pila recargable (si fuera necesario)
y/o el envase advierte de que estos productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util,
sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe las prescripciones legales sobre separacion
de desechos de su pais. Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion de su
municipio, en los puntos de recogida o devolucion municipales o de su proveedor Sennheiser.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/pilas recargables (si fuera
necesario) y envases sirve para promover la reutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los
que puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro
medioambiente y la salud humana.

Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, o guia de seguranga e o guia rapido (como fornecido), com
atencéo e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

> Nao utilize o produto se este apresentar danos visiveis ou emitir ruidos elevados e ndo habituais (apitar ou assobiar).

[> Utilize o produto apenas em ambientes nos quais seja permitida a transmiss&o Bluetooth® sem fios.

Evitar danos para a saude e acidentes

> N&o o utilize o produto com volume muito alto durante demasiado tempo, para evitar danos na audig&o.

[> Este produto gera campos magnéticos permanentes fortes que poder&o afetar o funcionamento de
pacemakers cardiacos, desfibriladores implantados (ICDs) ou outros implantes. Mantenha sempre uma
distancia de, pelo menos, 10 cm (3,94”) entre o componente do produto que contém o iman e o pacemaker
cardiaco, desfibrilador implantado ou outro implante.

> Mantenha o produto, embalagem e acessérios fora do alcance das criangas e animais domésticos, a fim
de evitar acidentes. Perigo de ingestao e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagcdes que requeiram a sua particular atencéo (por ex., no transito). Em especial a
supressao de ruido ativa do produto pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consideravelmente o som
de sinais de aviso.

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremas demasiado altas ou baixas (secador,
aquecedor, exposicdo directa prolongada a luz solar, etc.), para evitar corroséo e deformacdes. A temperatura
operacional normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

> No cubra as aberturas de microfone da supress&o de ruido ativa no lado exterior das conchas dos auscultadores
para evitar ruidos elevados e ndo habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supressao de ruido perfeita.

[> Utilize apenas componentes/acessorios/pecas sobressalentes fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

> Limpe todos os componentes do produto ndo compostos por pele exclusivamente com um pano limpo e seco.

Como cuidar das partes em couro

[> Limpe periodicamente as partes em couro, delicadamente, com um pano limpo e macio, humedecido com agua.

> N3o utilize produtos para polimento de couros, detergentes ou sabdes asperos para limpar as partes em couro.

[> Evite armazenar os auscultadores em ambientes com humidade.

Instrugdes de seguranca para a bateria de polimero de litio

A\

AVISO
Em situagbes extremas, as pilhas recarregéaveis podem apresentar fugas e, em caso de utilizacdo
abusiva ou indevida, podem provocar os seguintes riscos:

« geracéo de calor
« incéndio

« explosdo
« formacéo de fumo ou gases

Entregue sempre as pilhas recarregaveis
defeituosas em pontos de recolha de
pilhas (pilhdes) ou lojas da especialidade.

Desligue produtos abastecidos por pilhas
recarregaveis se estes ndo forem usados.

Recarregue o produto/as pilhas
recarregaveis regularmente mesmo se
estas néo forem utilizadas (aprox. de 3
em 3 meses).

Utilize exclusivamente pilhas
recarregaveis recomendadas pela
Sennheiser e carregadores adequados.

(-
)

N&o exponha o produto/as pilhas
recarregaveis a temperaturas superiores
a 60 °C. Evite a exposicéo direta ao

sol e ndo atire o produto/as pilhas
recarregaveis para o fogo.

recarregaveis apenas a uma temperatura
ambiente entre 0 °C e 40 °C.

l Carregue o produto/as pilhas

®

Informacéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagdes de firmware

Este produto grava configuragdes individuais como volume e enderecos Bluetooth de dispositivos emparelhados. Estes
dados sdo necessarios para a operacgéo do produto e ndo s&o enviados nem tratados pela Sennheiser nem por empresas
encarregadas pela Sennheiser.

Este produto recolhe dados de utilizagéo como ciclos de ativagcéo e tempos de funcionamento (por ex., reproducao de
musica, programas ANC, perfil sonoro) que séo enviados de forma encriptada e anénima pela aplicacéo ,Sennheiser
Smart Control“ para a Sennheiser ou empresas encarregadas pela Sennheiser para serem gravados e processados ai.
Os dados s&o processados para determinar valores estatisticos que sé&o utilizados para disponibilizar e gerir fungées
e aperfeicoamentos dos produtos. Em nenhum momento seré possivel fazer uma associagdo a qualquer individuo em
especifico. Se ndo desejar transferir e processar esses dados, renuncie a utilizagcdo nas configuragcées do menu da
aplicacdo, em ,Privacy”.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagdo ,Sennheiser Smart Control“ através de uma
ligac&o a internet. Se o dispositivo no qual a app esta instalada estiver ligado a internet, sdo enviados automaticamente
os seguintes dados para os servidores da Sennheiser e processados para disponibilizar e transferir a atualizagao de
firmware adequada: identificador de hardware, nimero de revisdo de hardware, versdo de firmware do produto, tipo
de sistema operativo (Android, iOS) e versao, verdo da aplicacdo. Os dados s&o utilizados apenas para o fim indicado e
nao séo armazenados permanentemente. Caso estes dados néo devam ser transmitidos nem tratados, néo estabeleca
aligacéo a Internet.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos compativeis com Bluetooth, para uma
comunicagéo audio sem fios e para a reproducéo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagéo abusiva ou inadequada do produto, bem como dos
seus acessorios. A Sennheiser néo se responsabiliza por danos em dispositivos USB que nédo estejam em conformidade
com as especificagdes USB. A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos resultantes de interrupgdes de ligacéo
originadas por pilhas recarregaveis descarregadas ou antigas, nem por danos que advenham do facto de nao ter sido
respeitado o alcance maximo da emisséo Bluetooth. Antes da colocagéo em funcionamento, observar as prescrigcdes
especificas do pais.

Declaracdes do fabricante
Est&o disponiveis mais informacdes sobre marcagées para cumprimento das estipulagdes legais no final do documento.
Garantia
A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses para este produto. As actuais condices de
garantia encontram-se disponiveis no nosso site de Internet www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.
Em conformidade com as seguintes directivas
- Diretiva de seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)
« Em conformidade com os niveis de press&o sonora de acordo com requisitos nacionais especificos.
Declaragédo de Conformidade UE c €
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)
O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que o presente tipo de equipamento de radio
M3AEBTXL esta em conformidade com a Diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE). O texto integral da
declaracao de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet: www.sennheiser.com/download.
Indicagdes sobre a eliminagcéo
« Diretiva relativa as pilhas (2006/66/CE & 2013/56/EU) ﬁ E @
- Directiva REEE (2012/19/EU)
O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se encontra no produto, na pilha/ mm
bateria (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto de que estes produtos ndo podem
ser eliminados no lixo doméstico normal no fim da sua vida util, mas devem ser eliminados separadamente. Para as
embalagens, por favor, respeite as prescrigdes legais em vigor no seu pais sobre a separagdo de residuos.
Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da camara municipal, do centro ou ponto de
recolha local ou do seu parceiro Sennheiser. A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/
baterias (se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagdo e evitar efeitos negativos
causados, por exemplo, por substancias potencialmente nocivas. Assim, contribui significativamente para a protecéo
do ambiente e da salde.
Nederlands
Belangrijke veiligheidsvoorschriften
> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de beknopte handleiding (indien meegeleverd) zorgvuldig en
in zijn geheel door, voordat u het product gaat gebruiken.
> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.
> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is of luide, ongewone (fluit- of piep-) geluiden geeft.
> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.
Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid zijn voorkomen
> Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.
> Het product genereert sterkere, permanente magnetische velden die storingen aan
pacemakers en geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten kunnen veroorzaken. Houd
te allen tijde een minimale van afstand van 10 cm (3.94”) tussen het product met de magneet en de
pacemaker, de geimplementeerde defibrillator of andere implantaten aan.
> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en huisdieren, om ongevallen
te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.
> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving moet besteden (bijv. in het
verkeer). Met name de actieve ruisonderdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig dempen of
waarschuwingssignalen akoestisch sterk wijzigen.
Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn,
verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale
gebruikstemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.
> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de buitenkant van de oorschelpen niet bedekken om
luide, ongewone (fluit- of piep-) geluiden te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te waarborgen.
> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen welke door Sennheiser worden geleverd
of aanbevolen.
> Reinig de onderdelen van het product die niet van leer zijn uitsluitend met een zachte, droge doek.
De verzorging van leren onderdelen
> Veeg de leren onderdelen regelmatig schoon met een schoon, zacht, met water bevochtigd doekje.
> Gebruik geen leerpoetsmiddelen, schoonmaakmiddelen of schurende zeep om leren onderdelen schoon te maken.
> Voorkom dat hoofdtelefoons in een vochtige omgeving worden bewaard.
Veiligheidsvoorschriften voor batterijen/accu’s

WAARSCHUWING

In extreme gevallen komt het voor dat oplaadbare batterijen gaan lekken en gevaarlijke situaties
veroorzaken als ze misbruikt of onjuist gebruikt worden:

« warmteontwikkeling - explosie

« het ontstaan van brand « rook- of gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu alleen
in bij erkende inzamelplaatsen of bij uw
leverancier.

Schakel producten, die door accu’s van stroom
worden voorzien, na gebruik uit.

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser
aanbevolen accu’s en daarbij behorende
opladers.

Laad het product / de accu‘s ook regelmatig
op wanneer ze langere tijd niet worden
gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

=
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Laad het product / de accu’s alleen bij
een omgevingstemperatuur van 0 °C tot
40 °C op.

Verhit het product / de accu‘s nooit tot een
temperatuur hoger dan 60 °C. Voorkom de
rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en gooi
het product / de accu’s nooit in open vuur.
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Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en Bluetoothadressen van gekoppelde apparaten. Deze
gegevens zijn nodig voor het gebruik van het product en worden niet doorgegeven aan en niet verwerkt door Sennheiser
of in opdracht van Sennheiser werkende ondernemingen.

Dit product verzamelt gebruiksgegevens zoals de werkcycli en bedrijfstijden (bijv. muziekweergave, ANC-programma’s,
geluidsprofielen), die gecodeerd en geanonimiseerd via de app “Sennheiser Smart Control” aan Sennheiser of
in opdracht van Sennheiser werkende ondernemingen worden doorgegeven en door hen worden opgeslagen en
verwerkt. De gegevens worden gebruikt voor de berekening van statistische kenmerken voor het beschikbaar stellen
en handhaven van functies en het realiseren van productverbeteringen. De gegevens zijn op geen enkel moment te
herleiden naar specifieke personen. Als u niet wilt dat de betreffende gegevens worden doorgegeven en verwerkt, kunt
u bezwaar aantekenen tegen het gebruik ervan via de instellingen in de sectie “Privacy” van het app-menu.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met behulp van de “Sennheiser Smart
Control”-app. Als het apparaat waarop de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de
volgende gegevens aan servers van Sennheiser doorgegeven en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen
voorbereiden en overdragen: de hardware-identifier, het hardware-revisienummer, de firmware-versie van het product,
type en de versie van het besturingssysteem (Android, iOS) en de versie van de app. De gegevens worden alleen voor de
genoemde doeleinden verwerkt en niet blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als u niet wilt dat deze
gegevens worden doorgegeven en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoon is ontworpen als toebehoren bij Bluetooth-conforme apparaten voor draadloze audiocommunicatie
zoals muziekweergave en telefoongesprekken via Bluetooth-technologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende
gebruiksaanwijzingen. Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/toebehoren onjuist
wordt gebruikt of sprake is van misbruik. Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-
apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties. Sennheiser kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde accu’s of het
overschrijden van het Bluetooth-zendbereik. Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor uw
land van toepassing zijn.

L

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke regelgevingen vindt u aan het einde
van het document.

Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie van 24 maanden. De op dit moment geldende
garantiebepalingen kunt u downloaden van het internet onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.
In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene richtlijn productveiligheid (2001/95/EG)
« Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspecifieke eisen.
EU-verklaring van overeenstemming C €
« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur M3AEBTXL conform is met
Richtlijn voor radio-installaties (2014/53/EU). De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.
Aanwijzingen voor het behandelen als afval Ef E {%
- Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU)
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —
Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van toepassing) en/of verpakking met een streep erdoor wil
zeggen dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd,
maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Zie voor verpakkingen a.u.b. de wettelijke voorschriften
voor het gescheiden inleveren van afval in uw land.
Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk
inzamelplaatsen of uw Sennheiser-leverancier.
Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s (indien van toepassing)
en verpakkingen heeft tot doel het hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve
effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan de
bescherming van het milieu en de gezondheid.

IT Italiano
Indicazioni di sicurezza importanti
> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sulla sicurezza, la guida rapida (ove disponibili) in modo
esaustivo prima dell’'utilizzo del prodotto.

[> Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette rumori forti, insoliti (fischi o bip).

> Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui & consentita la trasmissione mediante tecnologia Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto, al fine di evitare danni all’udito.

> Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero interferire
con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. Mantenere sempre una distanza di almeno
10 cm (3,94”) tra il componente del prodotto contenente il magnete e il pacemaker, il defibrillatore
impiantato o un altro impianto.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di bambini e animali
domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare attenzione all’ambiente circostante (ad
esempio, durante la guida). Soprattutto la soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non far percepire i rumori
ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

Evitare danni al prodotto e anomalie

> Il dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a temperature troppo alte o troppo basse
(asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La
temperatura d’esercizio normale & compresa tra 0°C e 40°C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori sul lato esterno degli auricolari per evitare
rumori forti, insoliti (fischi o bip) e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

> Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli accessori/i ricambi forniti o raccomandati da Sennheiser.

> Pulire le parti del prodotto che non sono realizzate in pelle esclusivamente con un panno morbido, asciutto.

Trattamento delle parti in pelle

> Pulire periodicamente e con cura le parti in pelle tramite un panno morbido inumidito con I'acqua.

> Non utilizzare lucidanti per la pelle, detergenti o saponi duri per pulire le parti in pelle.

> Evitare di conservare le cuffie in ambienti umidi.

Indicazioni di sicurezza per le batterie/accumulatori

AVVERTENZA
In casi estremi, le batterie ricaricabili potrebbero presentare perdite e causare iseguenti rischi in
condizioni di utilizzo improprio:
« sviluppo di calore

- incendio

- esplosione
« sviluppo di fumo o gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi
delle batterie ai punti di raccolta o al
rivenditore specializzato.

Spegnere i prodotti alimentati da batteria
dopo l'uso.
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Caricare regolarmente il prodotto/le batterie
anche dopo lunghi periodi di mancato
utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Utilizzare esclusivamente le batterie
consigliate da Sennheiser e i caricabatteria

Non surriscaldare il prodotto/le batterie a
una temperatura superiore a 60°C. Evitare
la luce diretta del sole e non gettare il
prodotto/le batterie nel fuoco.

Caricare il prodotto/le batterie solo a una
temperatura ambiente compresa tra 0°C
e 40°C.

adeguati.
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Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi
accoppiati. Questi dati sono necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da
Sennheiser o aziende incaricate da Sennheiser.

Il presente prodotto rileva dati di utilizzo come i cicli di accensione e i tempi di funzionamento (ad es. riproduzione
musicale, progammi ANC, i profili sonori ), che vengono trasmessi crittografati e anonimizzati attraverso I‘app
,Sennheiser Smart Control“ a Sennheiser o ad aziende incaricate da Sennheiser e poi archiviati e ivi elaborati. | dati
vengono elaborati per il rilevamento di indici statistici ai fini della messa a disposizione e del mantenimento di funzioni
e per miglioramenti del prodotto. E impossibile stabilire il riferimento a una determinata persona. Se non si desidera
che tali dati vengano trasmessi ed elaborati, € possibile opporsi all‘utilizzo nelle impostazioni nella sezione ,Privacy*
del menu dell‘app.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I‘app ,Sennheiser Smart Control“ tramite la connessione a
Internet. Quando il dispositivo sul quale & installata I'app € connesso a Internet, vengono trasmessi automaticamente i seguenti
dati ai server di Sennheiser, dove vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti del firmware
adatti: identificatore hardware, numero di revisione hardware, versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema
operativo (Android, iOS), versione dell'app. | dati vengono utilizzati soltanto per la finalita indicata e non vengono salvati in modo
permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per la comunicazione audio senza fili come
la riproduzione musicale e la gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per qualsiasi applicazione non menzionata nelle relative
guide di prodotto. Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo utilizzo o impiego non conforme
alla destinazione del dispositivo, come pure dei dispositivi ausiliari/accessori. Sennheiser non & responsabile dei
danni ai dispositivi USB che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia. Sennheiser non si assume alcuna
responsabilita per i danni causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al superamento
della portata di trasmissione Bluetooth. Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del paese
di competenza.

Dichiarazione del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge sono riportate in calce al documento.
Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di garanzia
attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet all'indirizzo www.sennheiser.com o presso i partner
Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)

« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requisiti specifici del paese di competenza.
Dichiarazione di conformita CE c €
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio M3AEBTXL &
conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56/UE)

e disponibile al seguente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download. (éD
« Direttiva WEEE (2012/19/UE) —

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile) e/o
confezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti in impianti di smaltimento separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le disposizioni di legge in
materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.

Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso la propria amministrazione comunale, nei
punti di raccolta o ritiro o presso il centro servizi Sennheiser di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/batterie (ove applicabile) e confezioni serve a
incentivare il riutilizzo e/o la valorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze potenzialmente
dannose contenute in essi. In tal modo si da un importante contributo alla tutela del’lambiente e della salute.

ansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Laes brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden (sommedfglger) grundigt og helt igennem, inden du
begynder atanvende produktet.

> Denne sikkerhedsvejledning skal altid felge med, nar du giver produktet videre til tredjepart.

> Anvend ikke produktet, hvis det er dbenlyst beskadiget eller afgiver krafte, usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

> Produktet ma kun anvendes i omrader, hvor tradles Bluetooth®-overfarsel er tilladt.

Indicazioni per lo smaltimento

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker
> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen for at undga hereskader.
> Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan medfere interferens med pacemakere,
implanterede defibrillatorer (ICD’er) og andre implantater. Hold altid en afstand p& mindst 10 cm (3.94”)
mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og pacemakeren, den implanterede defibrillator
eller et andet implantat.
> Produkt-, emballage- og tilbeharsdele skal opbevares utilgaengeligt for bern og husdyr for at undga farer for ulykker.
Fare for indtagelse og kvaelning.
> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kreever, at man udviser saerlig opmeerksomhed (f.eks. i
trafikken). Iszer produktets aktive stgjundertrykkelse kan gere, at omgivende stgj ikke kan heres, eller kraftig eendre
advarselssignaler akustisk.
Forebyggelse af skader p& produktet og fejlfunktioner
> Hold altid produktet tert, og udseet det ikke for ekstreme temperaturer (hartgrrer, varmeelement, langvarig direkte
sollys osv.) for at undgé korrosion eller deformation. Den normale driftstemperatur er pa 0 °C til 40 °C.
> Tildeek ikke mikrofon&bningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pa erepolstringernes yderside, sa kraftige,
uszedvanlige (pibende eller bip-)lyde undgas og der sikres en fejlfri stajundertrykkelse.
> Brug kun udstyr/tilbehgr/reservedele, som medfalger, eller som anbefales af Sennheiser.
> Renger udelukkende produktets dele, der ikke bestéar af leeder, med en bled, tor klud.
Pleje af lzederdele
> Tor leederdelene af og til af med en ren og bled klud, der er fugtet med vand.
> Brug ikke lzederpolering, oplgsningsmidler eller andre aggressive szeber til at renggre laederdele.
> Undgé at opbevare hovedtelefonerne i fugtige omgivelser.
Sikkerhedsanvisninger for litium-polymer-batteripakken
ADVARSEL
A Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at genopladelige batterier laekker. | ekstreme
tilfeelde er der risiko for:
« eksplosion
« brandudvikling

« varmeudvikling eller
« udvikling af reg eller gas

Sluk for produkter, der forsynes af batteripakken,
efter brug.

Defekte produkter med indbyggede
genopladelige batterier skal afleveres
pa seerlige indsamlingssteder eller
returneres til din specialforhandler.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke
bruges i leengere tid, skal det/de oplades med
regelmeessige mellemrum (ca. hver 3. maned).

Brug kun genopladelige batterier,
der anbefales af Sennheiser, samt
de egnede opladere.

Produktet/de genopladelige batterier mé ikke
udseettes for varme over 60 °C. Undga direkte
sollys, og produktet/de genopladelige batterier
mé ikke kastes i &ben ild.

Oplad kun produktet/de
genopladelige batterier ved en
= omgivelsestemperatur pa 0 °C

til 40 °C.
Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og firmware-updates
Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-adresser for parrede apparater. Disse
data er ngdvendige til anvendelsen af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sennheiser eller virksomheder,
der arbejder for Sennheiser.
Dette produkt samler brugsdata som f.eks. tilkoblingscyklusser og funktionstider (f.eks. musikafspilning , ANC-
programmer, klangprofiler), der sendes kodet og anonymiseret til Sennheiser med appen ,Sennheiser Smart Control*
eller virksomheder pa vegne af Sennheiser, gemmes og behandles dér. Dataene behandles med henblik pa beregning af
statistiske karakteristikker for at stille funktioner til radighed og opretholde dem og med henblik p& produktforbedringer.
Der kan ikke p& noget tidspunkt etableres en forbindelse til en bestemt person. Nar disse data ikke skal sendes og
behandles, skal du afvise brugen i indstillingerne i omrédet ,,Privacy“ i app-menuen.
Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart Control“ via en internetforbindelse. Hvis
apparatet, hvor appen er installeret, er forbundet med internettet, overferes felgende data automatisk til Sennheiser-servere
og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-updates til radighed og overfare dem: Produktets hardware-identifier,
hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android, iOS) og -version, appens version. Dataene
anvendes kun til den anferte brug og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en internet-forbindelse, hvis disse data ikke skal
overfgres og behandles.

Tilsigtet brug/ansvar

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth-kompatible enheder til den trédlgse audiokommunikation
som f.eks. afspilning af musik og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Det anses for vaerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes p& en made, som ikke er nzevnt i de tilhgrende
produktvejledninger. Sennheiser hzefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug af dette produkt og
dets udstyr/tilbehgr. Sennheiser hefter ikke for skader pd USB-enheden, som ikke er i overensstemmelse med
USB-specifikationerne. Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga. flade eller for gamle
genopladelige batterier eller overskridelse af Bluetooth-overfarselsomrédet. Sgrg for at seette dig ind i de landespecifikke
regler, inden du tager produktet i brug.

Producenterkleeringer
Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser findes i slutningen af dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG giver 24 méaneders garanti pa dette produkt. Se vores hjemmeside www.
sennheiser.com, eller kontakt din Sennheiser-forhandler for at se de aktuelle garantibetingelser.

EU-overer kleering c €
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

| overensstemmelse med falgende krav

« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)

« | overensstemmelse med lydtryksgreenser i henhold til nationale specifikke krav.

Hermed erkleerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen M3AEBTXL er i overensstemmelse
med Radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU). EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes péa folgende
internetadresse: www.sennheiser.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse E B\/(éﬁé
—

« Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand péa hjul pa produktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant)
og/eller emballagen gar opmaerksom pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaffald
efter afslutningen af sin levetid men skal bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Overhold de
geeldende lovmeessige forskrifter i dit land ang&ende affaldssortering med henblik p& emballagerne.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pa kommunekontoret, de kommunale
genbrugsstationer eller hos din Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genopladelige batterier (hvis relevant) og
emballager har til forméal at fremme genanvendelsen og/eller genvindingen og undga negative fglger, f.eks. som falge af
potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt bidrag til at beskytte miljget og sundheden.

V svenska

Sékerhetsinstruktioner

> Las bruksanvisningen, sékerhetsguide, snabbguide (om den medféljer) noggrant och fullstandigt innan du anvander
produkten.

> Skickar alltid med den har sakerhetsguiden nér du lamnar produkten till tredje part.

> Anvand inte produkten om den har synliga skador eller ger ifran sig hdga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud).

> Anvéand endast produkten i miljéer dar tradldst Bluetooth® 6verforing tillats.

Férebygga skador pé hilsa och olycksfall

> Fér att undvika hérselskador lyssna inte pa hég volym under langa tidsperioder.

> Produkten genererar starka permanenta magnetfalt som kan péverka pacemaker, implanterad
defibrillator (ICD) eller andra implantat. Hall alltid ett avstand p& minst 10 cm (3,94”) mellan komponenten
med magneten och pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra implantat.

> Forvara produkten, forpackningen och tillbehdr odtkomliga for barn och husdjur fér att forhindra olyckor.
Risk for svéljning och kvévning.

> Anvand inte produkten nar du méste vara sarskilt uppmarksam pa omgivningen (t.ex. i trafiken). Framfér allt
den aktiva démpningen av bakgrundsljud i produkten kan leda till att man inte hr omgivningsljud eller att
varningssignaler forandras kraftigt akustiskt.

For att férhindra skador pa produkten och felfunktioner

> Hall alltid produkten torr och utsatt den inte fér extrema temperaturer (hartork, vdrmare, utékad exponering for
solljus, etc.) for att undvika korrosion eller deformation. Den normala anvéandningstemperaturen ar 0 °C till 40 °C.

> For att undvika hoga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och for att sékerstélla att ddmpningen av
bakgrundsljud fungerar optimalt bér man inte técka 6ver mikrofondppningarna till den aktiva dampningen av
bakgrundsljud p& utsidan av képorna.

> Anvand endast utrustning / tillbehor / reservdelar som medféljer eller som rekommenderas av Sennheiser.

> Rengor de delar av produkten som inte &r av lader endast med en mjuk och torr trasa.

Ta hand om dina laderdetaljer

> Torka dina ldderdetaljer regelbundet med en ren, mjuk och vattenfuktad trasa.

> Anvind inga lddervardsprodukter, rengdringsmedel eller kraftiga tvélar fér rengéring av dina laderdetaljer.

> Undvika att forvara horlurarna i blot eller fuktig miljo.

Sakerhetsanvisningar for litium-polymer batteri
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VARNING
Vid missbruk eller felaktig anvandning kan ackumulator lacka. | extrema fall finns det riskfor
« explosion « varmeutveckling

« brandutveckling « utveckling av rok eller gas

Kassera och lamna defekta produkter med
inbyggda uppladdningsbara batterier till
sarskilda insamlingsplatser eller returnera
dem till din &terférséljare.

Stang av batteridrivna produkter efter
anvéndning.

Aven om produkten/batterierna
inte anvands under en langre tid
ska produkten/batterierna laddas
regelbundet (ca var tredje manad).

Anvand endast uppladdningsbara batterier
och lampliga laddare som rekommenderas
av Sennheiser.

Lle

Ladda endast produkten/batterierna vid en
omgivningstemperatur p4 0 °C till 40 °C.

Varm inte upp produkten/batterierna
till 6ver 60 °C. Undvik direkt solljus och
kasta inte produkten/batterierna i elden.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-adresser for parkopplade enheter. Den har
informationen ar nédvéndig for att produkten ska kunna anvéndas och éverfors inte till och behandlas inte av Sennheiser
eller andra foretag for Sennheisers rékning.

Med hjélp av den har produkten samlar man in anvandaruppgifter som startcykler och funktionstider (t.ex. uppspelning
av musik, ANC-program, ljudprofiler), som i krypterad och anonymiserad form &verférs till, lagras och behandlas hos
Sennheiser via appen "Sennheiser Smart Control” eller Sennheisers uppdragstagare. Uppgifterna behandlas for att
analysera statistiska parametrar sa att man kan tillhandahélla och bibehalla funktionerna samt férbattra produkten. Det
ar aldrig maojligt att referera till en viss person. Om dessa uppgifter inte ska 6verféras eller behandlas kan man forvagra
anvandningen via installningarna under avsnittet "Privacy” i appmenyn.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart Control” via internet. Nar enheten som
appen &r installerad pa &r ansluten till internet 6verférs de nedanstéende uppgifterna automatiskt till Sennheisers server
och behandlas dar for att sammanstélla passande firmwareuppdateringar samt 6verféra dessa: Hardware Identifier,
maskinvaruandringsnummer, produktens firmwareversion, operativsystemtyp (Android, iOS) och -version, app-version.
Uppgifterna anvands endast for det angivna andamalet och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om
du inte vill att de har uppgifterna ska overféras och behandlas.

Avsedd anvéndning / garanti

De har horlurarna har tagits fram som tillbehdr fér Bluetooth-kompatibla enheter fér tradlds ljudkommunikation, som
uppspelning av musik och telefonsamtal, via tradlés Bluetooth-teknik.

Det anses som felaktig oavsedd anvéndning nar produkten anvands fér anvandningar som inte namns i tillhérande
produktblad. Sennheiser ansvarar inte for skador som uppstar till foljd av missbruk eller felaktig anvandning av denna
produkt och dess tillbehér. Sennheiser ansvarar inte fér skador pa USB-enheter som inte verensstammer med USB-
specifikationerna. Sennheiser ansvarar inte fér skador till féljd av foérlust av anslutning/mottagning p& grund av
urladdade eller gamla uppladdningsbara batterier eller att Bluetooth éverféringsomréde, rackhall éverskrids. Innan du
bérjar anvanda produkten bér du informera dig om respektive lands specifika bestimmelser.

Tillverkarintyg

Mer information om mérkning varmed man anger att réttsliga bestammelser f6ljs finns i slutet av dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en 24 ménaders garanti p& produkten. Fér aktuella garantivillkor, véanligen
besok var hemsida p& www.sennheiser.com eller kontakta din aterférsaljare.
Féljande regler och direktiv uppfylls:

« Direktivet om allmén produktsakerhet (2001/95/EC)

« Uppfyller de krav gallande ljudtrycksnivaer som géller i ditt land.
EU-forsakran om dverensstammelse c €
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hérmed férsakrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrustning M3AEBTXL dverensstammer
med Radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU). Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om éverensstimmelse finns pa

foljande webbadress: www.sennheiser.com/download.
Oy,
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Avfallshantering

- Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU)
- WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolen med den dverstrukna soptunnan pa produkten, batterier/uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och/
eller férpackningen anger att dessa produkter inte far slangas som vanligt hushallsavfall utan méste sorteras separat.
Férpackningar ska sorteras enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa fran din kommun, miljéstation eller tervinningscentral
eller av din Sennheiser-aterforsaljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batterier/uppladdningsbara batterier (om saddana
finns) och férpackningar har som syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter exempelvis
orsakade av skadliga &mnen. Pa detta sétt bidrar du till att skydda miljén och var halsa.

Fl suomi

Tarkeita turvallisuusohjeita

> Lue kayttoohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikéli toimitettu tuotteen yhteydessé) huolellisesti, ennen kuin otat
tuotteen kayttoon.

> Liitd tama turvallisuusohje aina tuotteen oheen, mikali luovutat tuotteen sivullisille.

> Ala kdyta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikli kuultavissa on voimakkaita, epatavallisia (vihellys- tai
piippaus-)aania.

[> Kéyta tuotetta ainoastaan sellaisessa ymparistossa, jossa saa kayttaa langatonta Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkdiseminen

> Al3 kuuntele kuulokkeilla pitkd3n suurella Zanenvoimakkuudella. Siten ehkaiset kuulovaurion.

> Tuota synnyttéa suhteellisen voimakkaita pysyvia magneettikenttid, jotka saattavat hairita
sydamentahdistinten, istutettujen defibrillaattorien (ICD) tai muiden istutteiden toimintaa. Huolehdi siit&,
ettd magneetin sisaltédvan tuotteen osan ja sydamentahdistimen, istutetun defibrillaattorin tai muun
istutteen vélinen etaisyys on aina vahintaan 10 cm (3,94 tuumaa).

> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisévarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta
tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

1> Ala kayta tuotetta, mikali ymparistddn on kiinnitettéva huomiota (esim. liikenteessa). Erityisesti tuotteen
aktiivinen melunvaimennustoiminto voi estéda ympériston danien kuulemisen tai muuttaa varoitusaanien akustisia
ominaisuuksia merkittavasti.

Tuotteen vahingoittumisen ja toimintahairididen ehkadiseminen

> Huolehdi siita, ettd tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja ettd tuote ei altistu aarimmaisille lampéatiloille (ndmé voivat
johtua esim. hiustenkuivaajasta, lammityslaitteista tai pitkaaikaisesta altistumisesta auringonpaisteelle). Nain voit
ehkaisté korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kédyttolampotila-alue on 0°C-40°C.

> Ala peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennustoiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat
voimakkaat, epétavalliset (vihellys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.

[> Kéyté ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia lisélaitteita/oheisvarusteita/varaosia.

> Tuotteen ne osat, joissa ei ole nahkaa, saa puhdistaa ainoastaan pehmealld kuivalla liinalla.

Nahkaosien hoito

> Pyyhi nahkaosat saanndllisin valiajoin varovasti puhtaalla ja pehmealld, veteen kostutetulla liinalla.

> Ala kdyta nahkaosien puhdistamiseen nahankiillotus- tai puhdistusaineita tai voimakkaita saippuoita.

> Valta kuulokkeiden sailyttamistd kosteassa ymparistossa.

Litiumpolymeeriakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS

Paristot/akut voivat vuotaa vaarinkzyton tai virheellisen kdyton vuoksi. Adrimmaisiss3 tapauksissa tésta
aiheutuu:

« rajahdykseen « |ammon muodostumiseen

« tulipaloon « savun tai kaasun muodostumiseen

Toimita sisdanrakennetuilla akuilla varustetut
vialliset tuotteet havitettaviksi erityisiin
kerayspisteisiin tai palauta tuotteet I&himpaén
alan erikoisliikkeeseen.

Kytke akkupaketista virran saavat tuotteet
kayton jalkeen pois p&alta.

A\
)5

Kéyta ainoastaan Sennheiserin suosittelemia
v akkuja ja hyvaksyttyja latauslaitteita.

Lataa laite/akut sdanndllisesti myos
silloin, kun laite/akut ovat pitkaan
kayttaméattomana (noin 3 kuukauden
vélein).

o

Huolehdi siit4, ett laite/akut eivat voi
kuumentua yli 60 °C:n lampétilaan. Valta
laitteen/akkujen altistumista suoralle
auringonpaisteelle. Al haviti laitetta/
akkuja polttamalla.

Laitteen/akut saa ladata vain ympariston
lampétilan ollessa 0 °C ... 40 °C.

L
@




Tietojen keraamista ja kasittelyé ja laiteohjelmistojen paivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten @@nenvoimakkuuden ja Bluetooth-osoitteet niista laitteista, joiden kanssa
on muodostettu pari. Tietoja tarvitaan tuotteen kdyttdon, eikd niita |dhetetd Sennheiserille tai Sennheiserin nimeamille
yrityksille kasiteltaviksi.

Tama tuote keraa kayttotietoja esimerkiksi toimintajaksoista ja toiminta-ajoista (esim. musiikin toisto, ANC-ohjelmat,
aaniprofiilit). Nama tiedot vélittyvat salattuina ja anonymisoituina sovelluksen "Sennheiser Smart Control” valitykselld
tallennettaviksi ja kasiteltéviksi Sennheiserille tai Sennheiserin nime@mélle yritykselle. Tietojen k&sittelyn tarkoituksena
on tilastollisten tunnuslukujen maarittamisen avulla huolehtia toimintojen saatavuudesta ja yllapidosta sekd
mahdollistaa tuotteiden parantaminen. Tietoja ei voi missaan vaiheessa yhdistaa yksittdiseen henkiloon. Jos et hyvaksy
kyseisten tietojen lahettdmista ja kdsittelyd, voit kieltda tietojen kaytdn sovellusvalikon alueen "Privacy” asetuksissa.
Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittda maksutta sovelluksella "Sennheiser Smart Control” internet-yhteytta kéyttaen. Mikali
laite, johon sovellus on asennettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot valitetdan automaattisesti Sennheiser-palvelimelle,
jossa ne késitellaan soveltuvien laiteohjelmistopaivitysten luomista ja lahettdmistad varten: tuotteen laitteistotunniste,
laitteistoversion numero, laiteohjelmiston versio, kéyttgjarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja -versio, sovelluksen versio.
Tietoja kaytetaan vain laiteohjelmiston péivitysten kokoamista ja lahettamista varten, eik tietoja siten tallenneta pysyvésti
palvelimelle. Mikali et halua, etta kyseiset tiedot |ahetetaan ja niita késitellaan, ala luo internet-yhteytta.

Kéayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden
audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.
Tuotteen kayton katsotaan olevan virheellistd, mikali tuotetta kdytetaan johonkin sellaiseen tarkoitukseen, jota ei ole
mainittu tuotteeseen liittyvissd oppaissa. Sennheiser ei vastaa tamén tuotteen ja sen lisdlaitteiden/oheisvarusteiden
virheellisestd ké&sittelystd tai vadrinkdytosta aiheutuvista vahingoista. Sennheiser ei vastaa sellaisille USB-laitteille
aiheutuvista vahingoista, jotka eivat tdyta vaadittuja USB-standardeja.

Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheutuvista vahingoista, jotka johtuvat tyhjista tai
vanhentuneista akuista tai Bluetooth-yhteyden kantaman rajojen ylittymisestd. Ota huomioon tuotetta koskevat
maakohtaiset maarédykset, ennen kuin otat tuotteen kayttéon.

lisatarvikkeiksi  langattomaan

Valmistajan ilmoitukset

Lis&tietoja saanndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on taman julkaisun lopussa.

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mydntaa télle tuotteelle 24 kuukauden takuun. Voimassa olevat takuuehdot saat
selville Internet-osoitteesta www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jélleenmyyjaltési.

LKA

Seuraavien vaatimusten mukaisesti
« Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
- Téyttadad maakohtaiset &anenpaineelle maaritellyt raja-arvot.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus c E
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi M3AEBTXL on Radiolaitedirektiivi
(2014/53/EU) mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:www.sennheiser.com/download.
Ohjeet havittamiseen E E%@
« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU)
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausmateriaalissa oleva tunnus (pyo6rilld
varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti) osoittaa, etta n tuotteita ei saa havittda normaalin kotitalousjatteen seassa,
vaan ne on havitettdva erikseen niiden kayttoian paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua
koskeva lainsdadantd. Lisatietoja naiden tuotteiden kierrdtyksesta on saatavissa paikallishallinnosta, kunnallisista kerays-
tai palautuspisteista tai lahimmalta Sennheiser-edustajalta.
Erikseen tapahtuvan sahké- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen rvittaessa) ja pakkausten keradmisen
tarkoituksena on edistdd toisaalta sédhko- ja elektroniikkaromun uusiokéyttééd niin materiaalien osalta kuin muissakin
muodoissa sekd ehkaisté toisaalta téllaisesta romusta aiheutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti
sisaltémien haitallisten aineiden vuoksi. N&in sinulla on térkeé osa elinympériston ja terveyden suojelemisessa.
EL EAA
Znpavtikég odnyieg acwpaleiag
1> MpLv artd Tt Xprion Tou TPolOVTOG HEAETHOTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO XPrioNg, TG 08nyieg acpaheiag kat to
GUVTOHO 08Ny0 (av UTIAPXEL).
> AV SWOETE To TIPOLOV 0e AMa dtopa SWote padl kat autég TG o8nyleg aopaheiag.
> Mnv XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV av EXEL ENPavVEiG {NULEG ) av Ttapdyet Suvatoulg, acuvriBlotoug BopuBoug
(opuplypata rj prr).
> To Tipotldv TIPETEL Va XpNOLUOTIOLELTAL HOVO O pépn GTIOU EMLTPETETAL N acUppatn StaBiBacn Bluetooth®.
Attotportr) BAaBwV UYELAg Kal atuxnpatwy
> Mnv xpnotortoLeite uPnAr) utacn fxou yia peydAa SLAoTHHIATA WOTE VA AMoQUYETE HOVLpEG BAGREG aKor|G.
1> To Tipoldv TIapAyeL LoxUPOTEPA HOVIHA HayVNTIKA TieSia Ta omtola evSExeTaL va TIPOKAAETOLY TIAPEHBOAEG
O€ KapSLAKOUG BHATOSOTES, EHPUTEUPEVOUG ATIVLSWTEG Kal GANA EHpUTELaTa. Alatnpeite Tavta
anoéotacn ToUAdxLoTov 10 cm (3,94») PETa&y TOU THIAHATOG TOU TIPOLOVTOG TIOU TIEPLEXEL PAYVITEG KAL TOU
KapSLakoy BnHAtodAdTn, TOU EPPUTEVHEVOU ATIVLEWTI I) AAAOU EPPUTEVHATOG.
> Kpatdre ta e§aptrjpata Tou poildvtog Kat Tng CUCKELAOLag KaBuwG KaL Ta TIapeAKOPEVA HaKpLA amnd
TatdLd Kat katowkisia {wa, wote va anotpéPete atuyrpara. Kivduvog katdmoong Kat acpugiag.
> Mnv XpnOLUOTIOLELTE TO TIPOidy, £Gv To TEpLBANOV oTo oTtoio Bpiokeote amaltel tSlaitepn poaoxr (TL.x. katd tn
StdpkeLa tng 0drynong). Kupiwg Adyw tng evepynig kataotoArig BopuBou tou Tipoidvtog ot BOpuBot eptBAAOVTOG
HTtopet va pnv akoUyovTal rj oL NXNTLKEG TIPOELSOTIOLNTLKEG EVSELEELG pTTOpEL va aANoLwWBOVY GNHAVTIKA.
Amtopuyn {npLag oto Ttpoidv kat SucAeLtoupyiag
1> ALaTnpelTe TO TIPOIGV TTAVTA GTEYVO KAl PNV TO EKBETETE O€ aKpaieg BepHOKPATLe (TILETOAGKL HOAALWY,
Beppdotpa, Tapatetapévn ¢kBean oTnv NALAKN akTvoBoALa, KATL) WOTE va ano@euxBet n StaBpwon kat n
Tapapopewan. H kavovtkr Beppokpacia Asttoupylag avépyetat amo 0 °C éwg 40 °C.
> Mnv KaAUTITETE Ta QVOLyHaTa TOU HLKPOWWVOU TNG EVEPYIG KATACTOANG BopUBOU OTNV EEWTEPLKT TAEUPA TWV
KOAUPHATWY autioy, yla va ano@Uyete Toug Suvatols, acuvriBLotoug BopUBoug (opuplypata fj Ur) Kat va
e&aopalioete opaAr kataotoAr] BopuRou.
[> XpnOLUOTIOLELTE HOVO TIAPEAKOHEVA, AEECOUAP Kat aVTAMAAKTLKA TIOU TIAPEXEL I} TIOU CLUVLOTA N Sennheiser.
1> KaBapilete ta pépn Tou TpoiovTog ta oroia Sev Kataokeuddovtal amnoé S€ppa pHovo He amalo, oTeyvo mavi.
DpovTisa TWV SEPPATIVWY CTOLXELWV
> KaBapilete ava Slaotrjpata ta Seppdtiva otolyela, oKouttii{ovtdg ta anad pe éva kabapd, anaAo mavi
EPTIOTLOEVO PIE VEPO.
I> MnV XpnoLHoTToLeiTe BepVikL SEPHATOC, ATOPPUTIAVTLKE ) OKANPA KaBapLoTikd yia va kabapioete ta Seppdtiva ototxeia.
> Mnv aroBnkeVETE Ta AKOUTTIKA OE UYpd HEPOG,.
08nyieg acpalsiag yia Tig prratapieg ABiouv/mtoAupepols

MPOEIAONOIHZH

Se mepimtwon AavBaopévng fi pn TPoPRAETOpEVNG XProNG UTopel va mapouctactel lappor) otnv
pratapia. Ze eEALPETLKEG TIEPUITTWOELG UTIAPXEL KivELVOG yLa:

+ €kpngn + Tapaywyr BeppétnTag

+ €KSNAWON TTUPKAYLAG « Snptoupyia kamvou ry agpiwv

OFF ‘

H anéppupn xahaopévwy TpolovTwy
E EVOWHATWHEVEG EMAVAPOPTILOUEVEG
HTatapie TPEMEL va ylveTal ota eLSIKa
onpela GUAOYNAG 1} HE ETILOTPOYI) OTO
KATAOTNHA ayopdg.

META Tr) Xpr\on aTeVepyOTIOLELTE Ta
TtpoLOVTa TIoU AELToupyoUV pE pmatapia.

)¢

XpnotyortoLeite povo Tig
EMAVAPOPTL{OPEVEG UTTATAPLEG TIOU
ouviotd n Sennheiser padt pe toug
KATAMNAOUG (POPTLOTEG.

Poptilete TO IPOLOV/ TLG pTtatapieg
QKON Kat av Sev Ta XPrOLHOTIOLELTE yiLa
peydo Stdotnpa (Tepimmou KABE 3 Prveg).

Poptilete to MPOLOV/ TIG UTtatapieg Hovo
oe Beppokpacia meptBariovtog amo 0 °C
£wG 40 °C.

Mnv Beppaivete To Tpoidv/ TG Pratapieg
l @ TAVW aroé Toug 60 °C. ATTOQUYETE TNV
NALaKr) akToBoAia Kat Pnv TieTdte To

TIPOLOV/ TG PTatapleg poa otn PWTLd.
YrodeigeLg yLa tn cuAdoyr Kat tnv ente§epyacia SES0PEVWV KaL TLG EVIIHEPWOELG UALKOAOYLOULKOU
AUTO TO TIPoi6V amoBnkeVEeL EEATOULIKEVPEVEG PUBPILOELG, OTIWG TNV évtacn fxou Kat TG Steubuvoelg Bluetooth Twv
OULELYPEVWY OUCKELWV. AUTA Ta SeSopéva amattouvTal yia Tn AELtoupyia Tou Tpoidévtog kat Sev petaBBadovtat
oUTe uTtofaMovtat ot emeEepyactia amo tn Sennheiser r) TLG AVASOXEG ETILXELPATELG TG Sennheiser.
AUTO TO TIPOlOV CUMéyeL SeSopéva Xpriong, OTIWG Toug KUKAOUG EVepyoTIoinang kat Toug xpdvoug Asttoupyliag
(LY. avamapaywyr] HOUGLKAG, Tpoypappata kataotoArg evepyrig BopUBou (ANC), to Tpo@iA rfixou), Ta ormoia
petadisovtat, amobnkedovtal kat UTToBANOVTAL OF €MEEEPYAOia OE KPUTITOYPAPNHEVN KAl QVWVUHOTIOLNHEVN
Hop@r) Héow TNG Epappoynig ,Sennheiser Smart Control” otnv Sennheiser 1} péow TwWV AVASOXWV ETILXELPIOEWV TNG
Sennheiser. Ta e5opéva utoBaAovtat oe enegepyacia yLa tn AfjPn OTATLOTIKWY OTOLXEIWV yLa TOUG GKoTIoUG TG
TIAPOXNG Kat GLVTAPNONG TWV AELTOUPYLWY, KaBWG Kat TNG BEATIWONG TwV TIPOLOVTWV. Z& Kapia XPOVLKY) OTLypr| Sev
Ba yivetal avagpopd og GUYKEKPLHUEVO TIPOOWTIO. Av Sev BENETE va petadiSovtat kat va urtoBaAlovtal o€ eTeEepyaata
autd ta SeSopéva, Propeite va avittayBeite otn xprion Toug amod Tig pubpicelg otnv evdtnta ,Privacy” (Aoppnto)
Tou HeVoU TNG EQapuoyNc.
MTOpEiTe va evNUEPLICETE SWPEGV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TIPOLOVTOG HEOW TNG epappoyng ,Sennheiser Smart
Control” TpaypatomoLwvVTag cUVSESH oTo SLasikTuo. AV | GUOKEUN 0TV oTtola elval EyKATESTNPEVN N Epappoyr
elvat ouvSedepévn oto Stadiktuo, Ta akdrouba SeSopéva petadisovtal auTtdpata oTov SLaKOPLOTH TG Sennheiser
Kat uttoBdANovTal o€ emegepyacia amod autoy, TIPOKELPEVOU Va TIPOETOLUACTOVV Kal va HETaS080oUv oL KaTaMNAEg
EVNUEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU: AVayVWPLOTIKO UALKOU, aplBuog avaBewpnong UALKOU, €K5001 UALKOAOYLOHLKOU
TOU TIPOLOVTOG, TUTIOG AELTOUPYLKOU cuaTrpatog (Android, iOS) Kat €k§oaon, Kabwg kat €k50an TnG epappoyng. Ta
SeSopéva XpnoLPOToLOUVTAL HOVO YLa TNV TIPOETOLUACLA KAl TN HETAS00N TWY EVNHEPWOEWY UALKOAOYLOHLKOU
Kat Sev amoBnkevovtat povipa. Av Sev emBupeite va petadiSovtal kal va urtoBdMovtal ot enegepyacia autd ta
SeSopéva, Pnv TpaypatoroLioete cUVSEan ato SLadiktuo.
MpoBAemdpevn xprion/actikr euBivn
AUTA Ta AKOUCTIKA Tipoopidovtat yLa xprion wg aEEcoudp yLa CUCKEUEG oupBatég pe Bluetooth yla acuppatn petasoon
X0V, OTIWG AVATIAPAYWYr) HOUGLKIG KAt TRAEPWVIKEG KAAOELG, HEOW TNG acUppatng texvoAoyiag Bluetooth.
Oa Bswpeitat akatdMnAn xpricn av autd To TPoLoV XpnoLpHoTIoNBEL yia epappoyég Tou Sev avapépovtat ato
OXETIKO eyXELPLSLO Xpriong. H Sennheiser Sev avahapBavel kapia euBlvn ya {npiég mou TpokaAouvtal Adyw
KATAYPNonG autol Tou TIPOLOVTOG KaL TwV TIAPEAKOHEVWY f} Twv agecoudp tou. H Sennheiser Sev pépet kapia eublvn
yla {nuLég o ouokeugg USB Tou Sev avtarmokpivovtal otig podlaypagég USB. H Sennheiser Sev pépet eublvn
yla {npLEG ToU €lval amoTéAEoHa AMWAELAG CUVEEONG AW ASELWV ) TIGAQLV PTTATAPLOV 1} Adyw uTépBacng g
epBEéAeLag Bluetooth. MpLv B£0eTe TO TIPOiGY O AsLToupyia AABETE UTIOPN TOUG LOXUOVTEG VOULKOUG KAVOVLOHOUG.

Ia TEEPLOTOTEPEG TANPOPOPLEG OXETIKG |E TLG ETIKETEG YL TNV KAVOVLOTIKI) CUPHOP@PUTT), QVOTPEETE OTO TEAOG TOU £yYPAPOU.

Eyyonon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG Ttapéxet eyyUnon 24 pnvwv yla autd to Tpoldv. Ma toug LoxUovteg 6poug

ZUPHOPPLIVETAL TIPOG TLG TIAPAKATW ATIALTIOELG

+ O8nyla yLa T YEVLKr ACQAAELD TWV TTPOLOVTWY (2001/95/EK)

+ TuPBaTOTNTA HE Ta OPLA NYNTLKIG TIEONG AVAAOYQ HE TLG ELSIKEG ATALTHOELG XWPAG. c €

« O&nyla RoHS (2011/65/EE)

Me tnv tapovoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, SnAwvel ot 0 padloegomAtopdg M3AEBTXL mAnpot tnv

Eupwrtaikr) o8nyia padoegomAtopol (2014/53/EE).

sennheiser.com/download.

Ymodeigeig ya tnv anéppupn E E (é%

« O8nyla prataptwv (2006/66/EK & 2013/56/EE)

- avpekTBa WEEE (2012/19/EU) —

To oUpPBOAO TOU SLaypapHEVOU TPOXOYOPOU KASOU AMOPPLUHATWY OTO TIPoidy, TNV pratapia/enavagopt{Opevn

pmatapla (epdoov StatiBetat) ri/kat tTn CUCKEVAOLA UTTOSELKVUEL OTL QUTA Ta TIPOLOVTA SV TIPETEL VA aTtoppiitTovTal

I TLG CUCKEVAGLEG TNPIOTE TLG VOHOBETLKEG SLATAEELG yLa T SLAAOYT) ATIOPPLUHATWY TIOU LoXUOUV TN XWpa 0ag.

l'a EPLOTOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWOT QUTWY TwV TIpoildvTwy, arneubuvBeite oto &rpo oag, To

Snpodoto onpeio cUANOYG 1 amoppLPnG fj otV avtLpoowreia tng Sennheiser.

HTtatapLv (@ocov SlatiBevtal) Kat TwV CUCKEUAOLWY CUPBAANEL OTN TIPOWBNGI TNG EMAVAXPNOLUOTIOINCNG r)/Kat

NG aQVaKUKAWGNG Kat TNV ArToTPOTIr) TWV apVNTIKWY CUVETIELWY eEQLTLAG LY. TNG UTIapENG TLBavwV TOELKWY OUCLWV.

MEe auTAV ToV TPOTIO CUPBAANETE GNUAVTLKA GTNV TIPOOTAGLA TOU TIEPLBAANOVTOG KAl TG Uyeiag.

Wazne wskazoéwki bezpieczenstwa

I> Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznac sie z cata instrukcja obstugi, wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz skrdcong instrukcja (jesli zostata zataczona).

> Nie nalezy uzywac¢ produktu, gdy wykazuje widoczne $lady uszkodzenia lub wydaje gtosne, niestandardowe dzwigki
(gwizdze lub piszczy).

> Produktu mozna uzywac tylko w otoczeniu, w ktérym dozwolone jest korzystanie z bezprzewodowej technologii

ANAWOELG KATACKEUAOTH

£yyUnonNG ETILOKEPTELTE TNV LOTOTEALS pag www.sennheiser.com 1 EMKOWVWVIOTE HE TOV QVTLTPOOWTIO TN Sennheiser.

AfAwan cuppoppwong EE

To TAMpEG Kelpevo tng SAwong ouppdppwong EE SatiBetat otnv akdAoubn LotooeAisa oto Stadiktuo: www.
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I> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa.
Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Nie nalezy stuchaé przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki, aby uniknac uszkodzenia stuchu.

> Produkt wytwarza silne state pola magnetyczne, ktére moga powodowac zaktécenia pracy rozrusznikow
serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Nalezy zawsze zachowac odstep co
najmniej 10 cm (3,94”) miedzy elementem produktu zawierajagcym magnes a rozrusznikiem serca,
wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem. m

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby unikna¢ wypadkow.
Ryzyko potkniecia i uduszenia.

I> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym).
Szczegdlnie aktywne tlumienie hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwiekow z otoczenia lub w duzym stopniu
zmieni¢ akustyke sygnatéw ostrzegawczych.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

I> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do
wiosow, grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac korozji lub odksztatcenia. Normalna temperatura
eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.

I> Nie nalezy zastania¢ otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby
unikna¢ niestandardowych dzwigkow (gwizdéw lub piskéw) i zapewnic bezproblemowe ttumienie hatasu.

I> Nalezy uzywac dodatkéw/akcesoriow/czesci zamiennych dostarczonych lub rekomendowanych przez firme Sennheiser.

1> Niewykonane ze skory czesci produktu czysci¢ wytacznie migkka sucha $ciereczka.

Pielegnacja czesci skdrzanych

> Regularnie przeciera¢ delikatnie czesci skdrzane czysta, miekka szmatka zwilzong woda.

I> Nie uzywac do czyszczenia czesci skorzanych srodkéw do polerowania skory ani szorstkiego mydta.

I> Unika¢ przechowywania stuchawek w wilgotnym otoczeniu.

Wskazowki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/akumulatorow

OSTRZEZENIE
W skrajnych przypadkach moze doj$¢ do wycieku z baterii akumulatoréw, a ich nieprawidtowe uzycie
badz naduzycie moze stwarzac ryzyko:
+ wysoka temperatura

« pozar

« wybuch
« wydzielanie dymu lub gazu

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

. genel Uriin Giivenligi Yonergesi (2001/95/AT)

« Ulkeye 6zgl gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
AB Uyumluluk Beyani

« RoHS Yonergesi (2011/65/EU) C €

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asagidaki cihaz(lar)in Radyo Ekipmani Yénergesi (2014/53/AB) ile uyumlu
oldugunu beyan eder: M3AEBTXL. AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/download adresinde
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU)

bulabilirsiniz.
TONA
A&
« WEEE Yénergesi (2012/19/EU) _—

Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz cizgi gekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu
trtinlerin kullanim 6midrleri sonunda normal ev atigi tizerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri bir toplama kurulusuna
iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar icin lttfen tlkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu drtinlerin geri dontistimi n ek bilgiyi belediye y6netiminizde, yerel toplama veya geri alma merkezlerinde ya da
Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akilerin (uygulanabilir ise) ve ambalajlarin ayri olarak toplanmasi, geri
kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik etmek ve 6rnegin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden kaynaklanan
olumsuz etkileri 6nlemek icin islev gérmektedir. Bu suretle cevremizin ve insan sagliginin korunmasi i¢in 6nemli bir
katkida bulunabilirsiniz.

RU Pyccknin

Ba)kHble yKa3aHUs Mo 6e30MnacHOCT

> Mepes CNoNb30BaHNEM AaHHOTO MPOAYKTa BHAMATE/IBHO 1 MOJHOCTBIO MPOUTUTE PYKOBOACTBO MO
IKCM/yaTaumm, ykasaHus no 6e30macHoCTY 1 KpaTkoe pyKOBOACTBO (€C/IV MOCTAB/ISETCS).

1> Bcerga nepegaBaiite 13jenvie TPETLUM IMILIaM BMeCTe C /i y no 6e30MacHoCT.

> He cnonb3yiite n3jeniie, eCivi OHO SBHO MOBPEX/AEHO NN U3AET FPOMKIE HEOBbIUHbIE LyMb (CBVCT AW MICK).

> Mcnonk3yiite usaenvie Tonbko B 06CTaHOBKAX, B KOTOPbIX paspelleH 6ecrnpoBoAHOl 06MeH AaHHbLIMI Mo
TexHonorum Bluetooth®.

Atiga ayirma igin bilgiler

Uszkodzone produkty wraz z
akumulatorami oddawac do punktow
zbidrki lub sklepow.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczaé
po uzyciu.

MpepoTef yuiep6a 340pOBbI0 N HECUACTHBIX Cllyyaes

1> Bo n36exaHvie HapyLLeHWii Clyxa He NCroNb3yiiTe AuTe/bHOe BPeMsi BbICOKYH TPOMKOCTb.

1> MpoAyKT ABNSIETCS NCTOUHUKOM 60/1e€ CUBbHBIX MOCTOSIHHBIX MarHUTHBIX MOfIeld, KOTOpbIe MoryT

Tb NOMeXV B paboTe KapAVIOCTUMY/IATOPOB, UMMIAHTUPOBAHHLIX AePUBPVNISTOPOB 1 APYTX

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane
przez firme Sennheiser i pasujgce do nich
tadowarki.

Dotadowywac regularnie produkt /
akumulatory réwniez po dtuzszym
nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

AN\
hid

tadowac produkt / akumulatory w

temperaturze otoczenia od 0 °C do 40 °C. @

Wskazowki dotyczace przetwarzania danych i aktualizacji firmware

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia takie jak gtosnos¢ i adresy Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te
sg niezbedne do eksploatacji produktu i nie sa przekazywane firmie Sennheiser ani jej podwykonawcom ani nie sa
przetwarzane przez zadng z tych firm.

Ten produkt gromadzi dane uzytkowania, takie jak cykle wtaczania i czasy pracy (np. odtwarzanie muzyki, programy
ANC, profile dZzwigku), ktére w formie zakodowanej i zanonimizowanej sg przesytane za pomoca aplikacji ,Sennheiser
Smart Control” do firmy Sennheiser lub jej podwykonawcdw, gdzie sa zapisywane i przetwarzane. Przetwarzanie
danych odbywa sie w celu ustalenia parametréw statystycznych potrzebnych do udostepniania i utrzymania funkcji
oraz ulepszania produktéw. W zadnym momencie nie mozna stworzy¢ odniesienia do okreslonej osoby. Jesli ten dane
nie powinny by¢ ani transferowane ani przetwarzane, uzytkownik powinien odmdwi¢ korzystania z nich w ustawieniach
w obszarze ,Privacy” menu aplikacji.

Oprogramowanie firmware do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart
Control“za pomoca potgczenia internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczone z
Internetem, automatycznie do serwera Sennheiser przekazywane sg nastepujace dane, ktdre sg nastepnie przetwarzane
w celu przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania firmware: Identyfikator sprzetu, numer
rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sg wykorzystywane tylko w celu
udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie sa trwale przechowywane. Jesli dane te nie beda
mogly by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potgczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialno$¢

Stuchawki te stanowig element akcesoriéw do urzadzen obstugujacych technologie Bluetooth, ktére umozliwiaja
bezprzewodowa komunikacje audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za pomoca technologii
radiowej Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie jego uzycie w inny sposob, niz zostato opisane w odpowiednich
instrukcjach obstugi. Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku naduzycia badz nieprawidtowego stosowania
produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriéw. Firma Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzer USB, ktére nie
odpowiadaja specyfikacji USB. Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych
badz zuzytych akumulatoréw lub przekroczenia zasiggu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy krajowe.

Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/
akumulatoréw powyzej 60 °C. Unikac
promieniowania stonecznego i nie wrzucaé
produktu/akumulatoréw do ognia.

L

Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi znajduje sie na koricu tego dokumentu.
Gwarancja
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesigcznej gwarancji.
Aktualnie obowigzujgce warunki gwarancji mozna uzyskaé w Internecie na stronie www.sennheiser.com lub u
przedstawiciela firmy Sennheiser.
Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Dyrektywa w sprawie ogdélnego bezpieczeristwa produktéw (2001/95/WE)
« Zgodnos¢ z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogoéw obowiazujacych w danym kraju.
Deklaracja zgodnosci UE
« Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w
sprzecie elektronicznym (2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym os$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego M3AEBTXL jest zgodny
z Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod
nastepujacym adresem internetowym: www.sennheiser.com/download.
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HORE
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE & 2013/56/UE)
« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) (2012/19/UE)
Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na produkcie, baterii / akumulatorze (jesli dotyczy) i
/ lub opakowaniu, oznacza, ze produktow tych nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika na zwykte odpady komunalne po
zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je przekaza¢ do specjalnego punktu recyklingu. W przypadlu opakowan
prosimy uwzgledni¢ krajoweprzepisy ustawowe dotyczace segregaciji odpadow.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéow mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie gminy, komunalnych
punktach zbiérki odpadéw lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii / akumulatorow (jesli dotyczy) i opakowan
stuzy wspieraniu odzysku i/lub ponownego wykorzystania surowcow wtérnych oraz minimalizowaniu ich negatywnych

skutkow, np. ze wzgledu zawarto$é potencjalnie szkodliwych substancji. W ten sposéb przyczyniajg sie Pafistwo do
ochrony srodowiska i zdrowia.

TR Tiirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

1> Uriinii kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizli kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve
tamamen okuyun.

> Uriinii tigiincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de beraberinde verin.

1> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse veya giriiltiilii, aligiimadik (islik ya da bip) sesleri ¢ikardiginda iiriinii kullanmayin.

1> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda kullanin.

Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

1> isitme duyunuzu korumak icin, uzun siireyle yiiksek ses siddetiyle dinlemeyin.

[> Bu tirlin, kalp pilleri ve implante edilmis defibrilatérler (ICD’ler) ve diger implantlarla girisime neden
olabilecek kuvvetli, sabit manyetik alanlar Gretmektedir. Miknatis iceren Uriin parcasi ile kalp pili, implante i

Informacje dotyczace utylizacji

edilmis defibrilatér veya diger implantlarla arasinda daima en az 10 cm (3,94”) mesafe birakin.

1> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini ocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun, giinkii kazalar
olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.

> Uriinii, bulundugunuz ortam &zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. trafikte). Ozellikle @iriiniin giiriiltii bastirma iglevinin
etkin olmasi cevredeki sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak asiri sekilde degistirebilir.

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

1> Uriinii daima kuru tutun ve ne asir diisiik ne de asir yiiksek sicakliklara maruz birakmayin (sac kurutma makinesi,
kalorifer, uzun siireli giines i1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal
kullanim sicakligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

> Gurdltily, alisiimadik (1shik ya da bip) seslerini nlemek ve miikemmel bir giiriilti bastirmayi saglamak icin, kulak
kepcelerinin dis tarafindaki etkin guriiltii bastirmanin mikrofon acikliklarinin tizerini kapatmayin.

[> Sadece Sennheiser tarafindan 6nerilen veya sunulan atasmanlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullaniniz.

> Deriden olugsmayan iirlin pargalarini yalnizca yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

Deri pargalarin bakimi

[> Deri parcalari diizenli olarak temiz, yumusak ve su ile nemlendirilmis bir bez ile dikkatlice silin.

[> Deri parcalari temizlemek icin deri parlaticilari, deterjanlar veya sert sabun kullanmayin.

> Kulakliklari islak veya nemli ortamlarda saklamayin.

Piller/akiiler igin gtivenlik bilgileri

A
)i

Asirt durumlarda yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve suistimal edilmeleri veya yanlis kullaniimalari
halinde asagidaki tehlikelere yol agabilirler:
« Asini sicaklik olusma tehlikesi

« Acik ates olusma tehlikesi

« Patlama tehlikesi
« Duman veya gaz olugsma tehlikesi

Arizali tirlinleri, akiiyle birlikte toplama
merkezlerine veya elektronik esya
magazalarina iade edin.

Akii ile beslenen dirlinleri kullandiktan sonra
kapatin.

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda driint /
akiileri diizenli olarak sarj edin (yaklasik 3
ayda bir).

Sadece Sennheiser tarafindan 6nerilen

veya uygun olan sarj cihazlarini kullanin. L=

| ®

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri icin bilgiler

Bu cihaz ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler Griinin
calistirimasi igin gereklidir ve Sennheiser‘e ya da Sennheiser tarafindan gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Bu Uriin “Sennheiser Smart-Control” uygulamasi tizerinden anahtarlanan ve anonimlestirilen Sennheiser veya Sennheiser
tarafindan gorevlendirilen kuruluslara aktarilan, kaydedilen ve burada islenen devreye alma cevrimleri ve isletim siireleri
(6rn. Miizik calma, ANC programlari, ses profilleri) gibi kullanim verilerini toplar. Veriler, statik karakteristik degerlerin
fonksiyonlarinin hazirlanmasi ve siirdiiriilmesi ve uriin iyilestirmeleri icin islenir. Hicbir zaman kisisel bilgilere iligkin
cikarim yapilamaz. Bu veriler aktariimamali veya islenmemeliyse uygulama menistiinlin ayarlarinda “Privacy” alaninda
kullanimi reddedin.

Uriiniin bellenimini ,Sennheiser Smart Control* uygulamasi ile bir internet baglantisi iizerinden iicretsiz olarak
gtincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu oldugu cihaz internete bagli oldugu zaman, asadidaki veriler otomatik olarak
Sennheiser sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek icin orada islenir.
Donanim tanimlayici, donanim revizyon numarasi, liriniin bellenim siirlim, isletim sistemi tipi (Android, iOS) ve stirlimdi,
uygulamanin siirlimii. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin hazirlanmasi ve aktarimi igin kullanilir ve siirekli olarak
kaydedilmez. Bu verilerin aktarilmasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Uriinii / akdileri 60 °C tizerine Isitmayin.
Gilines gelmesini dnleyin ve irtini / akiileri
atese atmayin.

Uriinii / akiileri yalnizca 0 °C ila 40 °C’lik
bir cevre sicakliginda sarj edin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi lizerinden mizik dinleme ve telefon gdriismeleri gibi kablosuz ses
iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu cihazlar igin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Urinin, ilgili triin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi yanhs kullanim olarak dikkate alinir.
Sennheiser, Urliniin veya ek cihazlarin/aksesuar parcalarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi
halinde higbir sorumluluk kabul etmez. Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan USB cihazlarinda dogacak
zararlar icin sorumluluk kabul etmez. Sennheiser sirketi, bos ya da eskimis akiilerden veya Bluetooth menzilinin
asllmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan énce ilgili tilkeye 6zgu kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokiimanin sonunda bulabilirsiniz.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu tirlin i¢in 24 aylik bir garanti Uistlenmektedir. Giincel olarak gecerli olan garanti
kosullari Internet’ten www.sennheiser.com adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin edebilirsiniz.

VIMnnaHTaToB. Bceraa cobntogalite pacctosiHne Kak MHUMYM 10 cm (3,94 groiiva) Mexay
KOMMOHEHTOM MPOAYKTa, COAEPXALLYIM MarHUT, Y KaPAUOCTUMYNSTOPOM, UMNAAHTUPOBaHHBIM &
AePUBPUNNATOPOM UM APYTUM VMMIAHTaTOM.

I> Bo n3bexaHvie HecHacTHbIX ClydaeB XpaHuTe U3jene, yNakoBKy 1 akceccyapbl B MecTe, HeJoCTyMHOM A1A AeTeit
W IOMaLLHUX XUBOTHbIX. ONacHOCTL NPOrNaThIBaHWUS U YAyLLIbS.

I> He ucnonb3yiite nszenve, koraa Heo6xoAnMa NpejenbHas BHMaTeNbHOCTL (HanpuMep, Npy ynpasneHnu
aBTOMO6VINIeM). B HaCTHOCTU, CCTeMa akTUBHOTO LLYMOMOAABEHUS U3AENVA MOXET 3aryLlaTk OKpyXatoLyie
LYMbI VK CUNBHO MCKaxaTb akycTuyeckne npedynpexzatoLime curHanbl.

MpeaoTBpaLLeHMe NOBPeXAEHWUI N HencnpaBHoCcTel

1> Bo n36exaHvie Kopposun N aepopmaLum Bceraa AepkuTe Usgenvie B CyxoM COCTOSHUV U He NoABepraiiTe ero
BO3/eliCTBII0 NPeAeNnbHO BbICOKVX U NPeAebHO HI3KMX TemmepaTyp (GeH, o6orpeBaTenb, 40NToe HaxoKAeHe
Ha co/HUe 1 T. n.). HopmanbHas paboyas TemnepaTypa — ot 0 g0 40° C.

I> He HakpblBaiiTe 0TBEPCTVS MUKPODOHOB CHCTEMBI aKTVIBHOTO LLYMOMOAABEHUS, PACMONOXEHHbIX C Hapy>XHOA
CTOPOHbI aMBYLLIKOPOB, YTOBbI MCK/OUNTL FPOMKIME HEO6bIUHBIE LyMbI (CBUCT UM NICK) 1 06ecrneynTs
6e3ynpeyHoe LyMonoaasneHue.

I> Mcnonb30BaTh TO/IbKO MPUCMOCO6eHUS/aKceccyapbl/3anacHble YacTy, NocTaBasieMble VNV pekoMeHyeMble
KomnaHvieli Sennheiser.

> OunLLaiTe KOMMOHEHTLI U3/eNINS, N3rOTOBIEHHBIE He 13 KOXU, TONBKO MSATKOW, CyXOl TKaHbo.

YXDA 332 KOMMOHEHTaMM U3 KOXXU

> nEpVIO/.lIAHeCKVI cnepyet 6€pe>KHO NpOTMPaTb KOMMNOHEHTLI, N3rOTOBNIEHHbIE N3 KOXN, MSArKOV YnCTOR TKaHbHO,
CMOUYeHHOI B BoZe.

> |-|pVI YMCTKE KOMMNOHEHTOB 13 KOXW He CneyeT NPUMeHATb NOANPOAN AN1A KOXK, MOoKoLLme CpeacTBa nan
oTLIeNyLIMBAlOLLEE MbINO.

> V36eraliTe XpaHeHVst HayLLHVKOB B CbIPOVi WAV BNAXHOW cpese.

YKasaHus no HOCTU Npu /aKKyMynsTopamm

c 6aTapeii

NPEAYNPEXAEHVE
B 3KCTpeMasnbHbIX Clyyasx nepesapsixaemble 6atapen MOryT NpoTekaTk 1 MPUBOAUTL K CeAyHOLLM
Yrpo3am B C/ly4ae 310ynoTpebneHys NV HernpaBuIbLHOO UCNO/b30BaHWS:

« BblgeneHue Tenna
- BocnnameHeHve

- B3pbiB
« O6pasoBaHue bIMa UM rasos

HencnpasHble n3genns BMecte

C aKKyMyNsiTopamui cAaBaite B
creLmanbHble NpUeMHbIe MYHKTbI Wn
B TOProBble OpraHM3aLmm.

Pa6oTatoLLie OT akKyMyNATOPOB U3enus
BbIK/IFOUaliTe cpasy xe Nnocne OKoHYaHUs
MCMO/b30BaHVIS.

/Icnonb3yiiTe To/bKo pekoMeHZ0BaHHbIe
KOMMaHvielt Sennheiser akkyMyniSTopb! 11
OAXOASILLIE K HM 3apSiHbIE YCTPOIACTBA.

PerynsipHo nogsapsikaiiTe ycTpoiicteo/
aKKyMy/IITOPbI, €C/IN OHU He UCMONb3YHTCS
(NpuM. kaxaple 3 Mecaua).

:

3apsixaiite ycTpoiicTeo/
aAKKyMyNAaTopbl TO/ILKO MNput
TemnepaType OKpyXatoLLeii cpessl oT
0040°C.

He paonyckaiite Harpesa ycTpolicrea/
aKKyMy/ISITOpOB BbiLLe +60° C, a Taloke nonagaHuns
Ha HUX NPAMbIX CONMHEUHbIX Nly4elt. He 6pocaiite
YCTPOVICTBO/aKKYMY/IITOPbI B OFOHb.

®

YKasaHusi OTHOCUTENBHO c6opa 1 TKW A " o6 p

,anHOe n3genne coxpaHsaeTt Takne nHAnBUAyanbHble HaCTpOVIKI/I Kak I'pOMKOCTb n Bluetooth -agpeca yCTpOVICTB
C KOTOPbIMU BbINO/NHEHO COMpPsXeHWe. 3 AaHHble HeOGXOAVIMbI Ansi pa6on=| nsaenus. OHN He nepegarotca
KoMnaHum Sennheiser nnn APYyrum KOMNaHuaM, yrnosIHOMOYeHHbIM ero, 1 He OGpaGaTblBaK’JTCﬂ.

I/IaAenme COXpaHAeT Takve JAaHHble 06 WCNONB30BaHUN, KaK UWKIbl BKIKOYEHUA W 4ackl paGOTbI (Hal‘lpI/IMep,
BOCMNpousBeAeHe My3bikW, NPOrpaMmmbl ANC, I'IpOd)I/II'II/I SByHaHI/Iﬂ), KoTopble BBamM¢pOBaHHOM N aHOHNMU3POBAHHOM
BUZe nepejatoTca npunoxeHuem Sennheiser Smart Control B KomnaHwio Sennheiser wan ynosHOMOYEHHYO eto
KOMMaHWo AN1A XpaHeHusa 1 06p360TKI/I. o AaHHble 06paﬁaTblBa}0TCﬂ ANA NoNyYeHNA CTaTUCTUYECKUX XapaKTepucTnkK
C uenbo obecrnevyeHVs N noajepxaHusa ¢yHKuMOHaﬂbHOCFM " ANA COBEPLUEHCTBOBAHUA U3Aenns. CooTHeceHue 3TuX
J@HHbIX C KOHKPETHbIM Ye/I0BEKOM HEBO3MOXHO HU Ha OAHOM 3Tare. Bbl MoxeTe 3ampeTuTb nepejady v 06paboTky
JlaHHbIX B pazzene «KoHPUAEHLMaNBLHOCTE» B MEHIO MPUIOXEHVS.

Muikponporpammy U3zenvs MoXHO 06HOBUTL 6ecrnaTHO C MOMOLLLIO MpunokeHns Sennheiser Smart Control.
[Ans 3TOr0 TpebyeTcs MoAKIoHeHe K MHTepHeTY. Mocie NoAKIIOYeHNs YCTPOCTBA, Ha KOTOPOM YCTaHOBNEHO
NPUNOXEeHWe, K WHTEpHeTy Clejylole JaHHble aBTOMaTWuYeckn nepejaloTcs Ha cepsep Sennheiser
06pabaTbiBaloTc TaMm, YTO6bI O6ecneunTb AOCTYM K MOAXOAALMM OBHOBNEHUSM ANS MVKPOMPOrpammbl 1
BO3MOXHOCTb VX Mepejauun: WAeHTUOMKATOP annapaTHbIX CPeACTB, Bepcus annapaTHbIX CPeACTB, Bepcust
MVKPOMPOrpamMMbl M3AENWs, TUM 1 BePCKsi onepaLVoHHoii cuctemsl (Android, iOS), Bepcnst NpunoxeHust. JJaHHble
MCNONb3YIOTCS TObKO /15 NPeA0CTaBNEHUS 1 Nepeayn 06HOBIEHNS MVIKPOMPOrPaMMbl U HE XPaHATCS MOCTOSIHHO.
Ecnv nepesaya v 06paboTka AaHHbIX AN BaC HEXeNaTeNbHa, He MOAKIoHaiTeCh K MHTEPHETY.

Wci no / OTBETCTBEHHOCTb

3TV HayLUHUKW pa3paboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K yCTpocTBaM ¢ noaaepskkoli Bluetooth. OHM nNpeaHasHaveHsb!
AN 6eCnpOBOAHOI Nepeaaqmn ayAnoAaHHbIX, B YaCTHOCTY 1S Pa3roBOPOB MO TenedoHy 1 BOCNPOU3BEAEHNS My3bIKU.
Mcnonb3oBaHve npogykTa Ans Nobbix Leneli, He yKasaHblX B COOTBETCTBYHOLLUMX PYKOBOACTBAX MPOAYyKTa,
CUMTAETCA UCMONb30BaHMEM He Mo HasHadeHuto. KomnaHusa Sennheiser He HeceT HUKaKol OTBETCTBEHHOCTU
npu HenpasBWIbLHOM O6paLLEeHNN C U3JeNneM, a Takke C JOMONHUTENbHbIMY YCTPOCTBaMM/aKceccyapamm.
KomnaHus Sennheiser He HeceT HMKaKO OTBETCTBEHHOCTY 3a NoBpexaeHns USB-yCTPOIACTB, He COOTBETCTBYOLLIMX
TexHn4ecknm TpebosaHuam USB. KomnaHus Sennheiser He HeceT HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLL,ep6, BbI3BaHHbI
rnpepbiBaHeM CBA3M BCNEACTBUE PA3PsXKeHHbIX WV YCTapeBLUNX akKyMyATOPOB UK BbIXOAA 3a pajuyc nepeaayn
Bluetooth.

I'Iepep, BBOZAOM B 3KCnyatauyuto HeOGXOAVIMD M3y4nTb COOTBETCTBYHOLLME 3aKOHOAATeNbCTBa CTPaH, B KOTOPbIX
AaHHOe yCTpOVICTBO ncnonb3yeTcsa.

3aABNeHUA N3roToBnTeENA

JlononHuTeNnbHbIe CBeAeHUs O MapkupoBke, 0603HauaroLLiell cobntojeHne TpeboBaHUiA 3aKOHOAATENbCTBA, CM. B
KOHLIe JOKyMeHTa.

FapaHTua

KomnaHus Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npefocTaBnseT rapaHTUIO Ha AaHHbI NPOAYKT CPoKoM 24 mecsaLa.
JelicTBytoLLye yCNoBWS NpeAoCTaBNeHUs FrapaHTUM MOXHO MOAY4nTh Ha caliTe www.sennheiser.com vau y Baiuero
AVCTPYBbIOTOpa KoMMNaHuK Sennheiser.

BREERLBVTESL

B COOTBETCTBMM CO CrieAytoLy TP

« [JupekTiBa C 06LLMMY TpeboBaHUAMY MO SKCMTyaTaLMOHHOM 6e3onacHocTV 06opyaoBaHus (2001/95/EC)

« CoOTBETCTBYET HaLMOHa/bHbBIM TPeGOBAHVIAIM K OrPaHVYEHKSIM 3BYKOBOTO JaBNeHUs.

3asBieHNe 0 COOTBETCTBMM HOPMaTMBHLIM Tpe6oBaHMaM EC

« [AupekTnBa RoHS (2011/65/EU) C €

MonHbIV TeKCT 3afBNEHNA NPUBE/EH Ha caliTe www.sennheiser.com

KomnaHus Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnsieT, 4To YCTPOWCTBO (-a), ykasaHHOe (-ble) Huxe,

COOTBETCTBYIOT /lMpekTiBe O pagnoobopyaoBaHun (2014/53/EU): M3AEBTXL. TMonHbIi TekcT 3asBneHus o

COOTBETCTBMM HOPMaTVBHLIM TpeboBaHVsaM EC ony6nvkoBaH Ha Be6-caiite www.sennheiser.com/download.

YKa3zaHus OTHOCUTENILHO yTU/IM3aumm o

« [lnpekTnBa no akkymynstopam v 6atapesm (2006/66/EC & 2013/56/EC) E E %@

« [lnpektnsa WEEE (2012/19/EC)

3Ha4oK B BMAE 3a4epKHYTOro MYCOPHOrO KOHTeiHepa Ha Konecax, MpUBEAEHHbI Ha u3aenuu,

6arapeii ymynsitope (npu + ) W/ ynakoBske, obpallaeT BHMMaHMe Ha TO, UTO 3TU W3Aenus rnocie

3aBepLLUeHs Cpoka CYX6bl He/b3s BbIGPaCckIBaTh C 6bITOBLIMY OTX0AaMU. Takvie U3enis COBUPAKTCS 1 YTUAVBMPYIOTCS

0TAeNbHO. B OTHOLLIEH M YNaKoBOK COB/K0AaITe NpeAncaHiis 3aKkoHOAaTe IbCTBa MO COPTVIPOBKE OTXO/A0B, AeCTByoLLE

B Ballell cTpaHe.

JononHuTenbHble CBeAeHUs 06 YTUAM3ALUMU aHHbIX U3AENVIA MOXHO MOAYYWTb B MYHULWMMANbHbLIX OpraHax,

NokanbHbIX NyHKTax c6opa v BO3BpaTa, a Takxe y NapTHepoB Sennheiser B Ballem pervioHe.

Lienbto pasgenbHoro c6opa NpuiLLeAWnX B HErOAHOCTb 3N1eKTPONPUBOPOB 11 3N1EKTPOHHBIX YCTPOIACTB, GaTapeek/

aKKyMy/IITOPOB (MPU HaANYMK) 1 YNaKoBKY SBNSIETCS NMOOLLPEHVIe MOBTOPHOTO MCMONb30BaHUs MaTepyanos u/vinv

X NepepaboTKy, a Takke NpeAoTBPaLLeHe oTprLIaTeNbHbIX 3 HEKTOB, HanprYMep BbICBOBOXAEHMUS MOTEHLaNbLHO

coAepXalUXcs B U3AENVSX OMacHbIX BellecTB. MMoaaepkuBasi Takoil MopsiaoK, Bbl AenaeTe BaxHbIA BkAaj B

CoXpaHeHVie OKpy>KatoLLeii cpeabl U 3aLLMTy 340pOBbS OKPYXaIOLLVX BaC NOAEA.
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Petunjuk Keselamatan Penting

> Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk ringkas (seperti yang disertakan) dengan cermat dan
menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau terdengar kebisingan yang keras dan tidak biasa (bunyi bip atau
siulan).

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.

TSt LH82 A2l 2R =S BEIMAR.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu lama.

> Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih kuat yang dapat menyebabkan gangguan
pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya. Selalu jaga jarak setidaknya 10cm i
(3,94") antara komponen produk yang mengandung magnet dan alat pacu jantung, defibrilator implan
(ICD) atau implan lainnya.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk menghindari
kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di
jalan raya). Terutama reduksi kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak terdengar atau
sinyal peringatan akustis berubah kuat.

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut,
pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur
pengoperasian normal berlangsung 0 °C hingga 40 °C.

> Jangan menutupi bukaan mikrofon reduksi kebisingan aktif di sisi luar telinga, untuk menghindari kebisingan yang
keras dan tidak biasa (bunyi bip atau siulan) dan untuk memastikan reduksi kebisingan berfungsi optimal.

> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang disediakan atau direkomendasikan oleh Sennheiser.

> Bersihkan bagian produk yang tidak berbahan kulit, hanya dengan kain lembut dan kering.

Perawatan untuk komponen berbahan kulit

> Lap perlahan komponen berbahan kulit secara teratur dengan kain bersih, lembut yang dibasahi dengan air.

[> Jangan gunakan semir kulit, detergen atau sabun kasar untuk membersihkan komponen berbahan kulit.

> Hindari menyimpan headphone di lingkungan yang basah atau lembap.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

PERINGATAN
A Dalam kondisi ekstrem, baterai isi ulang dapat bocor dan dapat menyebabkan bahaya berikut jika
disalahgunakan:
« ledakan
« meluasnya kebakaran

« memicu suhu yang panas
« berkembangnya asap atau gas

Buang produk yang cacat yang
memiliki baterai isi ulang yang terdapat
di kumpulan tempat khusus atau
kembalikan kepada dealer spesialis
Anda.

Setelah pemakaian, cabut baterai dari
produk yang dilengkapi dengan pack-power.

X

Gunakan baterai isi ulang yang
dianjurkan oleh Sennheiser dan dengan
charger yang tepat.

Isi ulang daya produk/baterai juga pada
saat tidak digunakan dalam jangka waktu
lama secara rutin (sekitar setiap 3 bulan).

=
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Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume dan perangkat yang dipasangkan dengan alamat
Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sennheiser atau tidak diproses
melalui perwakilan resmi Sennheiser.

Produk ini mengumpulkan data penggunaan seperti siklus pengaktifan dan waktu pengoperasian (misalnya pemutaran
musik, program ANC, profil suara), yang dienkripsi dan dianonimkan melalui aplikasi "Sennheiser Smart Control” dan
dikirim ke Sennheiser atau melalui perwakilan resmi Sennheiser, disimpan dan diproses di sana. Data akan diproses
melalui penentuan nilai karakteristik statistik untuk tujuan penyediaan dan pemeliharaan fungsi dan perbaikan produk.
Kapan saja tidak ada referensi terhadap orang tertentu yang dihasilkan. Jika data ini tidak akan dikirimkan dan diproses,
batalkan penggunaannya dalam pengaturan di area “Privasi” di menu Aplikasi.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart Control” atau melalui internet. Jika
perangkat dengan aplikasi yang diinstal terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server
Sennheiser dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai:
Pengidentifikasi hardware, nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian (Android,
i0S), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak
disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.
Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio
nirkabel seperti pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth. Penggunaan produk dianggap salah
jika produk ini digunakan untuk aplikasi lain yang tidak disebutkan dalam petunjuk produk terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak
semestinya atau salah. Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang tidak konsisten dengan
spesifikasi USB. Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan dari putusnya koneksi akibat
baterai-isi-ulang yang sudah mati atau melewati masanya atau telah melampaui jangkauan transmisi Bluetooth.
Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan spesifik-negara masing-masing.

|
)

Pastikan produk/baterai tidak terkena
panas lebih dari 60 °C. Hindari sinar
matahari langsung dan jangan buang
produk/baterai ke dalam api.

Isi daya produk/baterai hanya pada
temperatur sekitar 0 °C hingga 40°C.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum dapat Anda temukan di bagian akhir dokumen.
Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.
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FIPS 180-2 SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 02/02/2007
Issue date: 04/30/2005

source license terms and conditions

HMAC-SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 06/15/2005
Issue date: 06/15/2005

Copyright (C) 2005, 2007 Olivier Gay <olivier.gay@a3.epfl.ch>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the
following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

M3AEBTXL Compliance Information

The compliance marks are printed on the baffle, under the ear pads. To remove or replace the ear pads, please refer to
the instruction manual.

Frequency band/Banda de Frecuencia: 2400 - 2483.5 MHz

Transmit power/Potencia de Transmision: 10 mW (max./méx.)

Country/Region Model: M3AEB
CN@ CNC ID: C-23648

&

Argentina

Australia/New

Zealand
03884-19-07356
Brazil Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugéo 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.
Para maiores informacées, consulte o site da ANATEL www.anatel.gov.br
Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode
causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
IC: 2099A-M3AEBT
Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
China CMIIT ID: 2019DJ3726
Europe C E E E
||
Indonesia 63014/R/SDPPI/2020
4863
D 19-0005 202
Japan —
T/ [R] 202-SMH009
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AtS9: Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
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M|Z=X}: Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
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South Korea XU101576-18001A or
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Statements regarding FCC and ISED

FCC Supplier's Declaration of Conformity (SDoC)

SENNHEISER
Model No: M3AEBTXL
We, Sennheiser electronic Corporation
One Enterprise Drive « Old Lyme «
CT 06371+ USA
Tel: +1(860) 434 9190
Fax: +1(860) 434 1759
declare the above device comply with the requirements of Federal Communications Commission.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subjected to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Responsible Party: Michael Lieske

This device complies with Part 15 of the FCC rules, RSS-247 of Innovation, Science and Economic Development Canada
(ISED). Operation is subject to the following two conditions: 1) This device may not cause harmful interference, and 2)
This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Sennheiser electronic Corp. may void FCC
authorization to operate this equipment.

Déclaration requise par la FCC et ISDE

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de la FCC et aux normes CNR-247 d’Innovation, Sciences
et Développement économique Canada (ISDE). Lutilisation de I'appareil doit respecter les deux conditions suivantes :
(1) Lappareil ne doit pas produire d'interférences nuisibles, et, (2) il doit accepter toutes interférences regues, y compris
celles qui pourraient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

RF Radiation Exposure Information

Since the radiated output power of this device is far below the FCC / IC radio frequency exposure limits, it is not
subjected to routine RF exposure evaluation as per Section 2.1093 of the FCC rules and RSS-102 of Industry Canada.
This device meets FCC/ IC RF exposure guidelines for an uncontrolled environment. Use of other accessories not
verified by the manufacturer may not ensure compliance with FCC / IC RF exposure guidelines.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

Information sur I’exposition aux radiofréquences

La puissance RF rayonnée de cet appareil étant de loin inférieure aux limites imposées par la FCC / IC, il n'est pas soumis a
la réglementation sur I'exposition aux RF selon la section 2.1093 de la réglementation FCC et CNR-102 de Industrie Canada.
Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux rayonnements imposées par la FCC / IC pour un environ-
nement non réglementé. L'utilisation d‘autres accessoires non homologués par le fabricant remet en cause la conformité
des normes imposées par la FCC / IC.

Cet émetteur ne doit pas étre positionné a proximité d‘une autre antenne ou d‘un autre émetteur, ni utilisé avec une autre
antenne ou un autre émetteur.
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Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplektist) enne toote
kasutamist tahelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi v8i mis tekitab valjusid ebatavalisi heli-
sid, naiteks vilistab voi piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-tehnoloogia on lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure helitugevusega.

[> Toode tekitab tugevamaid pusivaid magnetvalju, mis vdivad hairida si]damesti—@
mulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist.
Hoidke magnetit sisaldava tootekomponendi ja slidamestimulaatori, implanteeritudA
defibrillaatori véi muu implantaadi vahel véhemalt 10 cm vahekaugust. Aﬂ

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest
kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahelepanelikkust (nt
liikluses). Isedranis toote aktiivne miirasummutus voib iimbruse helid kuuldamatuks teha voi
hoiatussignaale akustiliselt méargatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii
véga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus
jne).

> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiiljel kinni, et véltida
valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist v&i piiksumist) ja tagada miirasummutuse korralik
toimimine.

[> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid vGi soovitatavaid lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toote osi, mis ei koosne nahast, ainult pehme kuiva lapiga.

Nahast osade hooldus

> Pilihkige nahast osi korraparaselt veega niisutatud puhta ja pehme lapiga.

[> Nahast osade puhastamisel arge kasutage naha poleerimisvahendit, pesuvahendeid ega
tugevatoimelist seepi.

> Arge hoidke kdrvaklappe niiskes keskkonnas.

Liitiumpolimeerakude ohutusjuhised

j HOIATUS

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral véivad akud hakata
lekkima. Halvemal juhul esineb:

« Kuumusoht, < Plahvatusoht,

« Tuleoht, « Suitsu voi gaasi tekkimise oht.

Andke defektsed tooted koos
akudega kogumispunkti v&i
edasimiiijale tagasi.
Kasutage ainult Sennheiseri
soovitatud akusid ja nendega
sobivaid akulaadijaid.
Laadige toodet/akusid ainult
temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.

Lilitage akutoitega tooted parast
kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema
kasutamispausi korral regulaarselt
(u iga 3 kuu tagant).

Arge kuumutage toodet/akusid
temperatuurile iile 60 °C. Valtige
toote/akude paikese katte jatmist
ja arge visake neid tulle.

-

Juhised andmete ja plsivara varskenduste kogumise ning to6tlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitugevuse ja Bluetoothi
aadressid. Need andmed on vajalikud toote toimimiseks ja neid ei edastata Sennheiserile voi
Sennheiseri volitatud ettevétetele ning neid ei téodelda.

See toode kogub kasutamisandmeid, nagu sisselilitustsiiklid ja todajad (nt muusika taasesitus,
ANC-programmid, ekvalaiseri seaded), mis edastatakse kodeeritult ja anontiimistatult raken-
duse Sennheiser Smart Control kaudu Sennheiserile voi Sennheiseri volitatud ettevottele ning
salvestatakse ja toddeldakse seal. Andmeid to6deldakse statistiliste tunnuste tuvastamiseks, et
luua funktsioone ja neid kdigus hoida ning toodet arendada. Kindla isikuga ei ole nende alusel
vbimalik kunagi seost luua. Kui neid andmeid ei edastata ega téddelda, on tegemist rakenduse
menlii jaotises Privacy kirjeldatud seadete kasutamise rikkumisega.

Saate varskendada seadme pisivara tasuta, kasutades Interneti-lihenduse kaudu rakendust
Sennheiser Smart Control. Kui seade, millele rakendus on installitud, on Gihendatud Internetiga,
edastatakse jargmised andmed automaatselt Sennheiseri serverisse ja neid téodeldakse seal, et
pakkuda ja edastada sobivaid plisivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara versiooni number,
toote plisivara versioon, operatsioonististeemi tiilip (Android, iOS) ja versioon, rakenduse ver-
sioon. Andmeid kasutatakse ainult pisivara varskenduste pakkumise ja edastamise eesmargil
ning neid ei talletata plsivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega téddelda lasta, arge
looge Interneti-tihendust.

-

Nouetekohane kasutamine / vastutus

Need kdorvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga lihilduvatele traadita audio-side-
seadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth®-raadiotehnoloogia jaoks.

Ndouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud kaa-
sapandud tootejuhendites. Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse
ega nduetele mittevastava kasutuse eest. Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mit-
tevastavate USB-seadmete kahjustuste eest. Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud ihenduse katkestustest tiihjade vGi vanade akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi
edastusvahemiku liletamisest.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettendhtud margiste kohta leiate dokumendi I6pust.

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii. Kehtivaid garan-
tiitingimusi saate vaadata Internetist www.sennheiser.com voi kiisida Sennheiseri edasimiiijalt.

Vastab jargmistele nduetele

« Direktiiv iildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete tlilip M3AEBTXL vastab raa-
dioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt www.sennheiser.com/download.

Jaatmekaitluse juhised

«  Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL)
- WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/vdi nende
pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse I6ppu visata tavalise olmeprigi hulka,
vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma riigis kehtivaid priigi
sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Lisateavet nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsusest, jaatmete
kogumis- voi tagastuspunktidest voi oma Sennheiseri edasimiiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning pakendite eraldi
kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/voi vaaristamist ning et valtida negatiivseid
tagajargi, nt véimalike ohtlike materjalide t6ttu. Sellega annate tédhtsa panuse keskkonnakait-
sesse ja tervishoidu.

LV Latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi un pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju, drosibas noradi-
jumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet $os drosibas noradijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus, neparastus (svilpo-
joSus vai piksto$us) trok$nus.

[> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Bluetooth® izmanto$ana.

O

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augstu skaluma limeni.

> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit trau-
céjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus
implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastav-
dalu, kas satur magnétu, un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu
implantatu.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un nosmaksanas risks.

[> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jlisu nedalita uzmaniba (pieméram, celu
satiksmé). Jo ipasi aktiva izstradajuma trokSnu slapésana var padarit apkartéjos troksnus
nedzirdamus vai akustiski stipri parveidot bridindjuma signalus.

>

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana
> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai augstas tempe-
ratlras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa saules staru iedarbiba), lai nerastos
korozija un deformacijas.
> Neaizsedziet aktivas trokSnu slapéSanas mikrofona atveres auss gliemezZnicu arpusé, lai
nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai piksto$us) trok§nus un nodrosinatu nevainojamu
trok$nu slapésanu.
> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktas papildierices, piederumus un rezerves
dalas.
> Notiriet izstradajuma dalas, kas nav izgatavotas no adas, izmantojot tikai mikstu, sausu dranu.
Adas detalu kop3ana
> Regulari noslaukiet adas dalas ar tiru, mikstu dranu, kas samitrinata ar Gdeni.
> Adas detalu tiri$anai nelietojiet adas politiru, mazgasanas lidzek|us vai agresivas ziepes.
[> Neuzglabajiet austinas mitra vidé.
Drosibas noradijumi litija poliméru akumulatoriem
BRIDINAJUMS
A Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem var notikt
noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:
« Sakarsana; « Spradziens;
» AizdegSanas; « Diumu vai gazu izdaliSanas.

Bojatos izstradajumus, tostarp

akumulatorus, nododiet

savaksanas punkta vai vietéjam

izplatitajam.

h Izmantojiet tikai Sennheiser
I

Izstradajumu, kas sanem stravu
no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

Ja izstradajuma akumulatorus ilgi
nelietojat, tad regulari tos uzlade-
jiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).
Nesakarséjiet izstradajumu/
akumulatorus vairak par 60 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulato-
rus no karstas saules un nemetiet
tos uguni.

@ ieteiktos akumulatorus un tiem
piemérotus ladétajus.
Izstradajuma akumulatora uzla-
désanu veiciet vides temperatira
no 0 °C Iidz 40 °C.

= ®

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu savaksanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un pievienoto ieri¢u
Bluetooth adreses. Sie dati nepieciesami produkta darbibai, un tie netiek nosatiti Sennheiser vai
Sennheiser pilnvarotiem uznémumiem un netiek apstradati.

Sis izstradajums apkopo lietojuma datus, pieméram, ieslégsanas ciklus un darbibas laikus (pie-
méram, mizikas atskanosanu, ANC programmas, EQ iestatijumus), kuri tiek Sifréti un anonimi-
z&ti, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”, Sennheiser vai uznémumiem, ko Sennheiser
pasutijis, kur tie tiek glabati un apstradati. Dati tiek apstradati, lai iegltu statistiskos raksturlielu-
mus funkciju nodro$inasanai un uzturésanai, ka ari izstradajumu uzlabosanai. Nekada gadijuma
nevar noteikt saikni ar konkrétu personu. Ja nevélaties, lai §T informacija tiek parsatita un apstra-
data, jus varat iebilst pret tas izmantosanu izvélnes Lietotne konfidencialitates iestatijumos.
JUs varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiru, izmantojot interneta savie-
nojumu un lietotni “Sennheiser Smart Control”. Lai sagatavotu piemérotus programmaparatiras
atjaunindjumus un tos parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu,
uz Sennheiser serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati sadi dati: aparatdras identifika-
tors, aparatiras revizijas numurs, izstradajuma programmaparatiras versija, operétajsistémas
tips (Android, iOS) un versija, lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai programmaparatiras
atjauninasanas nodrosinasanai un parsatisanai, un tie netiek saglabati ilgstosi. Ja nevélaties, ka
dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio sakaru iericém,
pieméram, muazikas atskanosanai un telefona sarunam, izmantojot Bluetooth® tehnologiju.
Izstradajuma lietoSana neatbilstoSi izstradajuma lietoSanas instrukcijas noradijumiem tiek
uzskatita par nepareizu lietoSanu. Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies izstradajuma (ka ari papildriku/piederumu) nepareizas lietoSanas rezultata. Sennheiser
nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB specifikacijam. Sennheiser nav
atbildigs par savienojuma partraukumiem, ko izraisijusas tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth
parraides diapazona parsniegsana.

Sakot lietosanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas
Papildu informacija par markéjumiem, kas norada uz normativo aktu ievéro$anu, atrodama $7
dokumenta beigas.

Garantija
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz $im izstradadjumam 24 méneSu garantiju.
Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com vai vaicajiet Sennheiser
parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:
« Direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);
< Atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobeZojumiem.
ES atbilstibas deklaracija
« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas (2011/65/ES)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar $o pazino, ka M3AEBTXL radioiekartas veids atbilst
radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:
www.sennheiser.com/download.

Norades par utilizaciju
- Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)

B
< EEIA direktiva (2012/19/ES) —

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas atrodas uz produkta, baterijas / aku-
mulatora (ja attiecinams) un / vai iepakojuma, informé jas par to, ka $o produktu ta kalpoSanas
termina beigas nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod atseviskai
utilizacijai. lepakojumam, lidzu, ievérojiet vietéjas likumdosanas un atkritumu skiroSanas notei-
kumus.

Plasaku informaciju par So produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos
savakSanas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumulatoru (ja attiecinams) un
iepakojuma savaks$ana veicina otrreizéju izmantoSanu un / vai parstadi, ka ari palidz izvairities
no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida jas dodat svarigu
pienesumu vides un veselibas aizsardzibai.

LT Lietuviskai

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, saugos nuro-
dymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite produkta tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidZia didelj triuksma, nejprastus
garsus (Svilpima arba cypima).

[> Produkta naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidzio ,Bluetooth®“
technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity pazeista klausa. @

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti Sird-
ies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus. Visada islaiky-
kite bent 10 cm atstuma tarp produkto komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés
ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito
implanto.

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje
vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir uZzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidis (pavyzdziui, gatvéje).
Aktyvusis gaminio triukS§mo slopintuvas aplinkos garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai
pakeisti jspéjimo signalus garsiniu pozidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty temperattry
(dziovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo
korozijos ar deformacijy.

> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uZtikrintuméte
nepriekaistinga triuk§mo slopintuvo veikima, neuzdenkite aktyviojo gaminio triuk§mo slopin-
tuvo mikrofono angy ausies kauselio kriauklés iSoréje puséje.

> Naudokite tik ,Sennheiser” tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus jrenginius / priedus /
atsargines dalis.

> Neodines gaminio dalis valykite tik naudodami minkstg sausa $luoste.

Odiniy daliy prieziara

I> Reguliariai nuvalykite odines dalis Svaria, minksta Sluoste, sudrékinta vandeniu.

> Valydami odines dalis, nenaudokite odos lako, plovikliy ar astriy muily.

> Nelaikykite ausiniy drégnoje aplinkoje.

Saugos nurodymai dél li¢io baterijy

j ISPEJIMAS

Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy skystis.
Ekstremaliais atvejais gali:
« Susikaupti karstis, o
« Uzsiliepsnoti, .

Kilti sprogimas,
Susikaupti dimy arba dujy.

Produktus su defektais, jskaitant
baterijas, atiduokite j jy surin-

Akumuliatoriumi maitinamus gami-
nius baige naudoti iSjunkite.

e

kimo vietas arba graZinkite | ol §

specializuotg prekybos vieta.

Naudokite tik ,Sennheiser” Gaminj / baterijas reguliariai jkrau-
rekomenduojamas baterijas ir - = kite, net jei ilgesnj laika jy nenaudo-

jote (mazdaug kas 3 ménesius).
Neleiskite gaminiui / bateri-
joms jkaisti daugiau negu 60 °C.
@l @ Saugokite baterijas nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir nemeskite ju
jugnj.
Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo
Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty prietaisy ,Bluetooth®
adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty ir néra perduodami ,Sennheiser arba
»Sennheiser” rangovams ir néra tvarkomi.
Sis gaminys renka naudojimosi duomenis, tokius kaip jjungimo ciklai ir naudojimosi laikas
(pvz., muzikos grojimas, ANC programos, EQ nustatymai), kurie Sifruoti ir anonimizuoti per tai-
komaja programa ,Sennheiser Smart Control“ perduodami, iSsaugomi ir apdorojami jmonéje
»Sennheiser” arba ,Sennheiser” jgaliotose jmonése. Duomenys apdorojami statistiniais tikslais
siekiant suteikti galimybe naudotis tam tikromis funkcijomis ir tobulinti gaminius. Niekada tokie
duomenys nesusiejami su konkreciu asmeniu. Jei nenorite, kad tokie duomenys bty perduo-
dami ir apdorojami, uzdrauskite tokj naudojima taikomosios programos meniu privatumo nusta-
tymuose.
Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Sennheiser Smart Control“
taikomajg programa per interneto rysj. Jei prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra
prijungtas prie interneto, Sie duomenys automatiskai perduodami ,Sennheiser” serveriams ir
apdorojami, kad baty galima pateikti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos atnaujinimus:
Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos versijos numeris, gaminyje jdiegty pro-
gramy versija, operacinés sistemos tipas ,(Android®, ,iOS“) ir versija, taikomosios programos
versija. Duomenys naudojami tik jdiegty programuy naujiniams paruosti ir perduoti, ilga laikg néra
saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijunkite prie interneto.

ikrovimo stoteles.

Gaminj / baterijas kraukite tik
aplinkos temperatirai esant nuo
0 °C iki 40 °C.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso ry$io jrenginiy priedai,
pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth®“ telefono technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio dokumen-
tuose. ,Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidziam arba netinkamam produkto bei
priedy / daliy naudojimui. ,Sennheiser® neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie neatit-
inka USB specifikacijy, Zala. ,Sennheiser® neatsako uz nuostolius, atsiradusius dél rySio trikdZiy,
tusciy ar seny akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth“ perdavimo diapazono.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinima rasite dokumento pabaigoje.

Garantija

»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy garantija.
Siuo metu galiojandias garantijos suteikimo salygas galite perZiGréti internete svetainéje
www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” partnerj.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Bendroji Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)

« AtsiZvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija

< Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG*, patvirtina, kad radijo rysio jrenginio tipas M3AEBTXL
atitinka direktyva dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, sude-
rinimo (2014/53/ES).

Visag ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetaingje:
www.sennheiser.com/download.

Utilizavimo nurodymai

« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir
akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES)

< Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky (EE])

Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei yra) ir (arba) pakuoteés,

vaizduojantis perbraukta Siuksliy konteinerj ant ratuky, reiskia, kad Siy gaminiy, pasibaigus jy

veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, jie turi bati utili-

zuojami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jisy $alyje galiojanéiy atlieky risiavimo reika-

lavimy.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suzinosite savo savivaldybés buiti-

nio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo skyriuose arba i$ savo ,Sennheiser*

atstovo.

Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumuliatoriy (jei yra) bei

pakuociy rasiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti

neigiamo poveikio, pavyzdzZiui, dél esanciy kenksmingy medziagy galimo pavojaus. Taip labai

prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.

cS Cesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpecnostni pokyny,
strucny navod (podle obsahu dodavky).

B> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpe¢nostnimi pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditeIné poskozeny nebo vydava hlasité, neobvyklé zvuky
(piskani nebo pipani).

> Produkt pouZzivejte vyhradné v prostredich, ktera jsou vybavena bezdratovou technologii
Bluetooth®.

Jak zabranit posSkozeni zdravi a zranénim
> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu s vysokou hlasitosti. /\
D> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které miZe vést k poskozeni, ")@

Vadné vyrobky vé. akumulatord
vratte na sbérnych mistech
nebo u svého specializovaného
prodejce.

Pouzivejte vyhradné akumula-
tory doporucené spolecnosti
Sennheiser a vhodné nabijecky.
Nabijejte vyrobek / akumulatory
jen pfi okolni teploté v rozmezi
0°C az 40 °C.

Vyrobky napajené akumulatory po
pouZiti vypnéte.

Dobijejte vyrobek / akumulatory
pravidelné také pfi del$im nepouzi-
vani (cca kazdé 3 mésice).
Nezahfivejte vyrobek / akumulatory
nad 60 °C. Vyhnéte se slunecnimu
zareni a nehazejte vyrobek / aku-
mulatory do ohné.

!
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Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmware

Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napft. hlasitost a Bluetooth adresy pfipojenych
zarizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz produktu a nejsou prenaseny ani zpracovavany
spolecnosti Sennheiser ani touto spole¢nosti povérenymi podniky.

Tento vyrobek shromazduje Udaje o pouZzivani, jako napf. cykly zapinani a dobu provozu (napf.
reprodukci hudby, programy ANC, nastaveni EQ), které jsou prenaseny a ukladany v zasifrované
a anonymizované podobé pres aplikaci ,Sennheiser Smart Control“ do firmy Sennheiser nebo
spolecnosti povérené firmou Sennheiser a zde zpracovavany. Tyto Udaje jsou zpracovavany pro
zjistovani statistickych ukazatell za G¢elem pFipravy a udrZovani funkci a pro zdokonalovani pro-
duktl. Nikdy nelze jakkoli zjistit informace o Zadné konkrétni osobé&. Pokud si nepfejete, aby byly
tyto udaje prenaseny a zpracovavany, odmitnéte jejich pouzivani za timto ucelem v nastaveni
v sekci ,Privacy“ menu aplikace.

Firmware produktu mizZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennheiser Smart Control“
pres internetové pripojeni. Pokud je pfistroj, na kterém je aplikace nainstalovana, pfipojen k inter-
netu, prenasi se na server spole¢nosti Sennheiser nasledujici Udaje a nasledné se zde zpracova-
vaji pro pripravu aktualizaci firmware a pro moznost prenosu: hardwarovy identifikator, revizni
Cislo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze operacniho systému (Android, iOS), verze
aplikace. Data se pouZivaji pouze za Uc¢elem poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou
dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto udaje nemély byt prenaseny a zpracovavany, nepfipojujte
se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdratovou audiokomunik-
aci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci bezdratové technologie Bluetooth®.

Pouziti, které neni podle urCeni, znamena, Ze tento produkt pouZivate jinak, nez je popsano
v pfislusnych navodech k produktu. Spolecnost Sennheiser neprebira Zadnou zodpovédnost pfi
zneuZiti nebo §patném pouZiti produktu a doplfikovych zafFizeni / dilG pfislu§enstvi. Spole&nost
Sennheiser neruc¢i za $kody na USB pristrojich, které nejsou v souladu se specifikaci USB.
Spoleénost Sennheiser nerudi za $kody zplsobené prerudenim spojeni kvili prazdnym nebo
starym bateriim nebo kvili pfekroéeni dosahu Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu prislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dalsi informace o oznaceni k dodrzeni zakonnych ustanoveni naleznete na konci dokumentu.

Zaruka

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG pfebira za tento produkt zaruku 24 mésic(.
Aktualné platné podminky garance ziskate na internetovych strankach www.sennheiser.com
nebo u svého obchodniho partnera Sennheiser.

V souladu s nasledujicimi poZadavky

* Smérnice o obecné bezpecnosti produktu (2001/95/ES)

« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé

* Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
M3AEBTXL odpovida smérnici pro radiova zarizeni (2014/53/EU).

Kompletni text ProhlaSeni o shodé EU je k dispozici po nasledujicim odkazem:
www.sennheiser.com/download.

Pokyny k likvidaci
« Smérnice pro baterie (2006/66/ES a 2013/56/EU)
» Smérnice WEEE (2012/19/EU)

Symbol preskrtnuté popelnice v kole¢ku na produktu, baterii/akumulatoru (je-li k dispozici) a/
nebo obale vas upozorfiuje na to, Ze takové produkty nesmi byt na konci své zZivotnosti zlikvido-
vany jako normalni domaci odpad, ale oddélené. V pfipadé oball prosim respektujte zakonné
predpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.

Dalsi informace k recyklaci téchto produkti obdrzite u své spravy obce, na mistech pro komu-
nalni sbér a vraceni nebo u svého obchodniho partnera spole¢nosti Sennheiser.

Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistrojl, baterii/adaptérd (jsou-li k dispo-
zici) a oball slouZi k podpofe recyklace a/nebo zuZitkovani a k vyhnuti se negativnim efekttiim,
napfiklad kvili potencialnimu obsahu $kodlivych latek. Timto vyznamné pfispivate k ochrané
zivotniho prostredi a zdravi.

Slovencina

Délezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na obsluhu, bezpeénostné
pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavaijte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je oCividne poSkodeny alebo vydava hlasné, nezvycajné zvuky
(pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouzivajte vylucne v prostredi s bezdrétovou technoldgiou Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli poSkodeniam sluchu.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest k porucham
kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy
dodrziavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu, ktory
obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym
implantatom.

> Sucasti produktu, balenia a prislu§enstva uchovavajte mimo dosahu deti a doméacich zvierat,
aby ste predisli irazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.

> Produkt nepouzivajte, ked' si vase prostredie vyZzaduje mimoriadnu pozornost (napr. v cest-
nej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu produktu moze sposobit, Ze budd zvuky okolia
nepocutelné alebo sa vyrazne akusticky zmenia vystrazné signaly.

O
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Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

> Produkt udrziavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani vysokych
teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie slnecnému Ziareniu atd.). Predidete tak
jeho korozii a deformaciam.

> Neprekryvajte otvory mikrofénu aktivneho potlacenia Sumu na vonkajsej strane usnic, aby ste
predisli hlasnym, nezvycajnym zvukom (pipanie alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie
Sumu.

> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné diely, ktoré dodava alebo
odporuca spolo¢nost Sennheiser.

> Casti produktu, ktoré nie su z koZe, &istite len mékkou, suchou handri¢kou.

Osetrovanie kozenych Casti

> KoZené Casti pravidelne Cistite ¢istou, mékkou a vo vode navlhéenou handrickou.

> Na Cistenie kozenych Casti nepouzivajte lestidlo na koZu, Cistiace prostriedky ani agresivne
mydla.

> Nahlavné slichadlo neskladujte vo vlhkom prostredi.

Bezpecnostné pokyny pre litiovo-polymérové akumulatory

VYSTRAHA

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mozu batérie vytiect.
V extrémnych pripadoch vznika nebezpecenstvo

e Vzniku tepla « Expldzie

* Vzniku poziaru e Vzniku dymu alebo plynov

kardiostimulatort, implantovanych defibrilatord (ICDs) a jinych implantatt. Mezi
¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym defi-
brilatorem nebo jinym implantatem neustale udrzujte vzdalenost alespon 10 cm.

> Casti produktu, baleni a pFislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k trazu.
Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> NepouZivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napf. v silni¢ni dopravé).
Zejména aktivni potlaceni Sumu mlzZe zplsobit, Ze neuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k
vyrazné zméné vystraznych signald.

Prevence poskozeni produktu a zavad

> Udrzujte produkt stéale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani extrémné vysokym
teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo defor-
maci.

D> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potladeni Sumu na vnéjsi strané usnich boltcd,
abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukdm (piskani nebo pipani) a zajistili spravné pot-
laceni Sumu.

> Pouzivejte pouze dopliikova zafizeni / dily pfislusenstvi / nahradni dily, které jsou dodavany
nebo doporuceny spolecnosti Sennheiser.

> Casti produktu, které nejsou z kiiZe, Gistéte pouze mékkou a suchou tkaninou.

Péce o kozené casti

> KozZené casti pravidelné otirejte Cistou, mékkou tkaninou navlhéenou vodou.

> Pro ¢idténi kozenych &asti nepouZivejte Zadné lestidlo na kizi, Cistici prostfedek nebo tuha
mydla.

> Neuchovavejte sluchatka na vihkém misté.

Bezpecnostni pokyny pro lithium-polymerové baterie

j VAROVANI

PFi zneuziti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V extrémnich pfipa-
dech vznika nebezpeci:

e Vznik horka .
« Vzniku poZaru .

Exploze
Vzniku koufe nebo plynu

Poskodené produkty vratane aku-
mulatorov odovzdajte v zberniach
alebo u svojho autorizovaného
predajcu.

Pouzivajte vyluéne akumulatory a
k nim vhodné nabijacky odporu-
¢ané spolo¢nostou Sennheiser.

Produkty napajané akumulatormi
po pouzivani vypnite.

Aj v pripade, Ze produkt/aku-
mulatory dlhsi ¢as nepouzivate,
pravidelne ich nabijajte (cca kazdé
3 mesiace).

Produkt/akumulatory nezahrievajte
nad teplotu 60 °C. Zabrante pria-
memu dopadu sIne¢ného Ziarenia
a nehadzte produkt/akumulatory
do ohnia.

AN
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Produkt/akumulatory nabijajte
len pri teplote okolia od 0 do
40 °C.
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Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Udajov a aktualizacii firmvéru

Tento produkt uklada individuédlne nastavenia, ako su hlasitost a adresy Bluetooth sparova-
nych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku produktu a neodosielaju sa spoloCnosti
Sennheiser ani prostrednictvom nou poverenych spolo¢nosti a ani sa nespracuvaju.

Tento produkt zhromaZzduje Udaje o pouzivani, ako st cykly zapnutia a Casy prevadzky (napr.
prehréavanie hudby, programy ANC, nastavenia EQ), ktoré sa v zaSifrovanej a anonymnej forme
prostrednictvom aplikacie ,Sennheiser Smart Control“ odosielaju spolo¢nosti Sennheiser alebo
prostrednictvom fiou poverenych spoloénosti, kde sa ukladaji a st dalej spractvané. Udaje sa
spracuvaju s cielom zistovania Statistickych ukazovatelov na Ucely poskytovania a tdrzby funkcii
a na vylep$enia produktu. V Ziadnom okamihu sa nemoze vytvorit spojitost s konkrétnou osobou.
Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a dalej spracuvat, méZete odvolat svoj sthlas s ich spractva-
nim v nastaveniach menu aplikacie v ¢asti ,Privacy“

Firmvér produktu si moéZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Sennheiser Smart Control“
cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je aplikacia nainstalovana, spojené s internetom, na
server Sennheiser sa automaticky odosielaju a spractvaji nasledujuce udaje, aby sme vam mohli
poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, Cislo revizie hardvéru,
verzia firmvéru produktu a typ a verzia operacného systému (Android, iOS), verzia aplikacie.
Udaje sa pouzivajl len na uéel poskytnutia a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaju sa natr-
valo. Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a spracuvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Ugel pouzitia/ruéenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné s Bluetooth na bezdrétovu
audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefonovanie cez bezdrotovi technoldgiu
Bluetooth®.

Iny spdsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumentacii sa povazuje
za nespravny. Spolo¢nost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuziti alebo nespravnom pouZziti
produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva. Spolo¢nost neruci za poskodenie pristrojov
s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikaciami USB. Spolo¢nost Sennheiser neruci
za Skody vyplyvajlce z prerusenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo
prekroCenia rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznaéeniach dodrZania zakonnych ustanoveni najdete na konci dokumentu.
Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku v trvani 24 mesia-
cov. Aktudlne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu vyrobkov Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi poZiadavkami

« Smernica o véeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)

« Vsulade s vnitroStatnymi obmedzeniami hlasitosti. C €

Vyhlasenie o zhode EU

« Smernica o obmedzeni pouzivania uréit)’/ch nebezpecénych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Tymto spolo¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, ie'typ radiového zariadenia

M3AEBTXL zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach (2014/53/EU).

PInéznenievyhlaseniaozhodeEUnajdetenainternetovejstranke:www.sennheiser.com/download.

o,

HOR

¢ Smernica o odpade z elektriclkych a elektronickych —

zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU)

Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na produkte, batérii/akumulatore (ak je

dispozicii) a/alebo obale vas upozoriuje na to, Ze sa tieto produkty nesmu po skonceniich Zivot-

nosti likvidovat v beznom domovom odpade, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri

obaloch respektujte zakonné predpisy o separécii odpadov vo svojej krajine.

Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom trade vasej obce,

komunalnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u partnerov spolo¢nosti Sennheiser.

Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/akumulatorov (ak su

k dispozicii) a obalov sluzi na podporu recyklacie a/alebo zhodnotenia a na zamedzenie negativ-

nych vplyvov, napriklad v dosledku potencialne obsiahnutych skodlivych latok. Tym vyznamne
prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi utasitasok

> A termék hasznalata el6tt a kezelési Utmutatdt, a biztonsagi utasitasokat, a révid utmutatot
(a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasokkal egyiitt adja at.

> Ne haszndlja a terméket, ha az nyilvanvaldan sériilt, vagy hangos, szokatlan (sipolé vagy pit-
tyegd) hangot ad ki.

> A terméket kizarélag olyan kornyezetben hasznélja, ahol a vezeték nélkiili Bluetooth®-
technoldgia hasznélata megengedett.

Pokyny na likvidaciu
« Smernica o batériach (2006/66/ES & 2013/56/EU)

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a terméket hosszl ideig magas
hangerén.

> A termék erés allandé magneses mezéket hoz létre, amelyek zavarhatjak a szivrit-
mus—szabélypzék, a belltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok
mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb 10 cm tavolsag a magneseket tar-
talmazo komponensek és a szivritmus-szabalyozo, a beliltetett defibrillator vagy egy’
masfajta implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektél és haziallatoktol jol elzart helyen a ter-
méket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kornyezete fokozott figyelmet kdvetel (pl. a kdzuti
forgalomban). Kiilondsen a termék aktiv zajcsokkentése képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna
tenni vagy a jelz6hangokat akusztikus értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megelézése

> A terméket mindig tartsa szdrazon és ne tegye ki széls6séges hémérsékleti behatasok-
nak (pl. hajszarito, fités, hosszabb ideig tartd napsugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és
deformalodast megelézhesse.

> A fiilhallgatd kiils6 oldalan ne takarja le az aktiv zajcs6kkenté mikrofon csatlakozéit, hogy elk-
eriilje a hangos, szokatlan (sipold vagy pittyegd) hangokat és biztositsa a megfelel6 zajsztrést.

[> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket hasznaljon, amelyeket a
Sennheiser szallitott vagy ajanlott.

> A terméknek azokat az alkatrészeit, amelyek nem bérbdl késziiltek, kizardlag puha, széraz
kendével tisztitsa.

Bér részek gondozasa

> A bor részeket rendszeresen tordlje le egy tiszta, puha és vizzel atnedvesitett kendével.

> A bér részek tisztitdsahoz ne hasznaljon bérfényesitét, tisztitdszert vagy erés szappant.

> A fejhallgatdt ne tarolja nedves kérnyezetben.

A litium-polimer akkumulatorok biztonsagi utasitasai
FIGYELMEZTETES:
A Visszaélés vagy nem rendeltetésszerl hasznalat esetén az akkuk lemeriilhetnek.
SzélsGséges esetekben a kdvetkezd veszélyek allhatnak fenn:
« Hdéképzddés * Robbanas
. Tlz « Fust- vagy gazképzdédés

A meghibasodott terméket az
akkukkal egylitt adja le egy
gyujtéhelyen vagy a markakeres-
keddnél.

Kizardlag a Sennheiser altal
ajanlott akkumulatorokat és a
hozzajuk valo toltékésziilékeket
hasznalja.

A terméket / akkumulatort csak
0 és 40 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten toltse.

Az akkurdl taplalt termékeket hasz-
nalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kivdil
helyezés esetén az akkumulatort /
a terméket rendszeres id6kozon-
ként (kb. 3 havonta) téltse fel.

Ne melegitse a terméket / az akku-
mulatort 60 °C folé. Az akkumula-
tort ne tegye ki napsugarzasnak és
a terméket / az akkumulatort soha
ne dobja a tlizbe!

=)
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Tudnivalok az adatok gytjtésérdl és feldolgozasarol és a firmware-frissitésekrol

Ez a termék menti az egyéni beallitdsokat, mint pl. a hangerét és a parositott késziilékek
Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék miikodtetéséhez, és a Sennheiser val-
lalat, ill. a Sennheiser altal meghatalmazott vallalatok nem kapjak meg és nem dolgozzak fel
azokat.

Ez a termék felhasznaldi adatokat gy(jt, mint pl. bekapcsolasi ciklusok és tGizemidé (pl. zenele-
jatszas, aktiv zajszlirési programok, EQ beallitasok), amelyeket kodolt és anonimizalt formaban
a ,Sennheiser Smart Control“ alkalmazason keresztil a Sennheiser, ill. a Sennheiser altal meg-
hatalmazott vallalatok szamara tovabbitasra, tarolasra vagy feldolgozasra keriilnek. Az adatok
statisztikai jellemzék megallapitasa céljabdl keriilnek feldolgozasra kiilonb6z6 funkciok biztosi-
tasa és fenntartasa ill. termékfejlesztés céljabol. Konkrét személyek azonositasa minden esetben
kizart. Amennyiben ezeket az adatokat nem szilikséges tovabbitani vagy feldolgozni, tagadja meg
az adatok felhasznalasat az alkalmazasmenii beéllitdsaiban az ,Adatvédelem” fiil alatt.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazassal, internet-kapcso-
laton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha a késziilék, amelyen az app telepitve van, rendelkezik
internet-kapcsolattal, automatikusan elkiildi a kovetkezé adatokat a Sennheiser szerveréhez,
amelyek ott feldolgozasra kerlilnek, hogy az alkalmas firmware-frissitések el6készithet6k és atvi-
heték legyenek: Hardver azonositd, hardver verziészam, a termék firmware verzidja, az operacios
rendszer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat csak a firmware
frissitéseinek biztositdsara és tovabbitasara hasznaljak, és nem taroljak 6ket hosszasan. Ha nem
akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.

Q)

Rendeltetésszerl hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcioval rendelkezé késziilékek tartozékaként vezeték nélkili audio-
kommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth® radidtechnoldgias telefonalasra késziilt.

A hozzatartozd termékutmutatdkban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendeltetésszer( hasznalat-
nak minésil. A Sennheiser semmilyen felel6sséget nem vallal a termék, valamint kiegészitinek/
tartozékainak nem rendeltetésszer( vagy visszaélésszer( hasznalatabdl szarmazo karokért. A
Sennheiser nem vallal felel6sséget az olyan USB-eszk6z6kon keletkezett karokért, amelyek nem
felelnek meg az USB-specifikacidknak. A Sennheiser nem vallal felelésséget azért, ha a kapcso-
lat az akkuk lemeriilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése miatt megszakad.
Uzembehelyezés el6tt tartsa be az adott orszagban érvényes mindenkori eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

A torvényi elGirasok betartasara vonatkozo jeldlésekkel kapcsolatban a dokumentum végén talal
tovabbi informacidkat.

Garancia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hdnapos garanciat vallal. Az aktu-
alis garancidlis feltételeket megtaldlja az interneten a www.sennheiser.com cimen vagy
Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kdvetkezé kdvetelményeknek

. Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)

» Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi eléirasokkal 6sszhangban.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az M3AEBTXL tipusu réadidtech-
nikai berendezés megfelel a radioberendezésekre vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezé internetcimen érhet6 el:
www.sennheiser.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumulatorokra vonatkozoé iranyelv (2006/66/EK &
2013/56/EUV)

e Elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz0l6 iranyelv (2012/19/EU)

Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura (ha megtalalhatd) és/vagy

csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyeket az élettartamuk végén nem szabad a szokasos haz-

tartasi hulladékba dobni, hanem kiilon hulladékkezeléshez kell széllitani. A csomagolas esetén

tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulladékgy(ijtési torvényi eléirasokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbi informacidk talalhatok a helyi énkor-

manyzatnal, a kommunalis gyUjt6- és visszavételi helyeknél, vagy a Sennheiser partnerénél.

Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk (ha megtalalhato) és cso-

magolasok szelektiv gy(jtése arra szolgal, hogy tamogassuk vele az Ujrahasznositast és/vagy

értékesitést és elkerdljiik példaul a benniik levé potencialis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel

jelentésen hozzajarulhat a kdrnyezet- és egészségvédelemhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de utilizare, instructi-
unile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie de pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreund cu instructiunile de siguranta prezente.

> Nu folositi produsul dacé prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca emite sunete puter-
nice, neobisnuite (fluierat, suierat).

[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth® este permisa.

KO &

Prevenirea imbolnévirilor si accidentelor
> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni afectarea auzului.

> Produsul genereaza cadmpuri magnetice permanente puternice, care pot determina&
perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a
altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distanta de minim 10 cm intre componenta
de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau
alte implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile copiilor
si animalelor de casa pentru a preveni accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o atentie deosebita
(de exemplu in trafic). In special, functia activa a produsului de blocare a zgomotelor poate

suprima zgomotele ambiante sau modifica acustic in mod semnificativ semnalele de aver-
tizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem de joase sau inalte
(uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau
deformarile produsului.

> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si pentru asigurarea
unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu acoperiti orificiile microfonului la functia activa
de blocare a zgomotelor in exteriorul zonei auriculare.

> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate sau recomandate
de Sennheiser.

[> Curatati piesele care nu sunt produse din piele exclusiv cu o carpa moale si uscata.

ngrijirea componentelor din piele

> Stergeti componentele din piele Tn mod regulat cu o carpa curata, moale si umezita cu apa.

> Nu folositi pentru curdtarea componentelor din piele produse de lustruire a pielii, detergenti
sau sapun agresiv.

> Nu depozitati castile intr-un mediu umed.

Instructiuni de siguranta privind acumulatorii cu litiu polimer

j AVERTISMENT

Tn caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exista riscul scurgerii acumulato-
rilor. In situatii extreme exist3 pericolul de:

« Caldura excesiva « Explozie

* Incendiu « Emisie de fum sau gaze

Predati produsele defecte,
inclusiv acumulatorii, unei statii
de colectare a deseurilor sau
comerciantului dumneavoastra

Dupa utilizare, opriti produsele
alimentate cu acumulatori.

specializat.

Utilizati exclusiv acumulatorii si SiTn cazul perioadelor prelungite

incércatoarele recomandate de de neutilizare, incarcati produsul /
Sennheiser. = acumulatorii periodic (la interval de

aproximativ 3 luni).

Nu incélziti produsul / acumulatorii
la temperaturi mai mari de 60 °C.
Evitati radiatiile solare si nu arun-
cati produsul / acumulatorii in foc.

ncarcati produsul / acumulatorii
Dl numai la o temperatura ambien- &ﬂ;'l;
talad cuprinsa intre 0 °C si 40 °C. R,
Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualizarile de firmware

Acest produs salveazd setéri individuale precum volum si adrese Bluetooth ale dispozitivelor
conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea produsului si nu sunt transferate ori pre-
lucrate de catre Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser.

Acest produs colecteaza date de utilizare, cum ar fi ciclurile de pornire si timpii de functionare
(de exemplu, redare de muzica, programe ANC, setari EQ), care sunt criptate si anonimizate
prin intermediul aplicatiei ,Sennheiser Smart Control” si transferate, salvate si prelucrate de
catre Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser. Datele sunt prelucrate pentru a obtine
caracteristici statistice in scopul furnizarii si mentinerii functiilor si pentru imbunatatirea pro-
dusului. Tn niciun moment nu se poate stabili relatia cu o persoana specifica. Daca nu doriti
transferul si prelucrarea acestor date, aveti posibilitatea de a refuza acest lucru prin setarile de
confidentialitate din meniul App.

Puteti actualiza firmware-ul produsului gratuit, prin aplicatia ,Sennheiser Smart Control”, prin-
tr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care este instalata aplicatia se conecteaza
la internet, urméatoarele date sunt transmise automat catre serverul Sennheiser si prelucrate
acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware: Identificator
hardware, numar de revizie hardware, versiunea firmware a produsului, tipul si versiunea siste-
mului de operare (Android, iOS), versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii
si transferului de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen lung. In cazul in care aceste
date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Bluetooth pentru comu-
nicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a convorbirilor telefonice prin tehnologie radio
Bluetooth®.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-o situ-
atie diferita fatd de descrierea din instructiunile atasate acestuia. Sennheiser nu isi asuma ras-
punderea pentru abuzuri sau utilizarea neconforméa a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sennheiser nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu respecta specificatiile USB.
Sennheiser nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii datoratd acumulato-
rilor descércati sau vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.

Tnainte de punereain functiune este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea dispozitiilor
legale la sfarsitul documentului.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de 24 de luni. Puteti
consulta conditiile de garantie in vigoare Tn prezent pe internet la adresa www.sennheiser.com
sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

n conformitate cu urmatoarele cerinte

« Directiva generala privind securitatea produselor (2001/95/CE)

« in conformitate cu limitérile de volumspecifice pentru fiecare tara. C €
Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul de echipament radio
M3AEBTXL corespunde Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE).

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.sennheiser.com/download.
5,
R

Note privind eliminarea
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE)
- Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/sau ambalaj (dacd exista)
indica faptul ca la finalul duratei de utilizare aceste produse nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugdm sa respectati
normele legale nationale de separare a deseurilor.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la admi-
nistratia locald, centrele locale de colectare si reciclare a deseurilor sau la partenerii dumnea-
voastra Sennheiser.

Colectarea separatéd a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acumulatorilor (daca
existd) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de reutilizare si/sau revalorificare si la
evitarea efectelor negative, de exemplu cele provocate de eventualele substante nocive conti-
nute. Procedand Tn acest mod, contribuiti in mod semnificativ la protectia mediului inconjurator
si a sédnatatii.

BG Bbnarapcku

BaxkHn WHCTPYKLUNN 3a 6e3onacHoCcT

[> BHMMaTenHo mnpoueTteTe LANOTO PHKOBOACTBO 3a eKCroaTtauyusa, UHCTPyKuuMuTe 3a 6e30macHocT,
KpaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBMCMMOCT OT 0bxBaTa Ha AOCTaBKa), NPeAu Aa MoyHeTe Aa n3nonssarte
npoAyKTa.

> MpepaBaiite NpoAyKTa Ha TPETW NnLa BUHATV 3aeAHO C Te31 MHCTPYKLWM 3a 6e30MacHOCT.
He nonsgaiite NpoayKTa, ako e ABHO MOBPeAEeH UK U3faBa CUHU, HeobnYaHu (CBUpeLLn rnu 616-
Kaluw) 3syuu.

> W3nonsgaiiTe NnpofyKTa camo B cpeaa, KbAeTo e paspelleHa 6e3xmnyHa Bluetooth® texHonorua.



npeAOTBpaTﬂBaHe Ha yBpeXxaaHe Ha 34paBeTo U UHUNAEHTN
> He cywaiiTe AbAro Bpeme C BUCOKa CUna Ha 3ByKa, 3a Aa nsberHeTte yBpexjaHe Ha cnyxa.

> npOFlyKT'bT Cb34aBa CPABHUTEJTHO CUNTHM MOCTOAHHU MarHUTHW NoneTa, KOUTO Morat fa Hapy-@
wat GpyHKUMATA Ha NenCcMenkbpy, MnnaHTupanu aednbpunatopm (ICD) u gpyrvm umnnaxTu.
BuHarun APbXKTE€ KOMMOHEHTUTE Ha MPOAYKTa, B KOUTO Ca PasnoJIoKeHU MarHutute, Hau-
Masnko Ha 10 cm pascTosHue OT nelcmMenKbpu, MMMAaHTUPaHK fednubpunatopu nam apyrv
nMnNIaHTn.

> [lpbKTe yacTuTe Ha NPOAYKTa, ONAKOBKaTa 1 MPUHAANEXHOCTITE faney oT AeLa 1 AoOMaLUHK NoGumum,
3a fa npefoTepatnute MHUMAEHTN. OnacHocT ot norbllaHe 1 3ajyllaBaHe.

> He n3nonsgaiite NpoAyKTa, ako Cpefata, B KOATO Ce HaMMpaTe, U3INCKBa CMeLnanHo BHUMaHe (Hanp.
B YNIU4YHO ,CI,BVI)KGHVIG). Haii-Beue akTMBHOTO wymosarnyllaBaHe Ha NpoAdyKTa Moxe [a NOoTMCHe OKOn-
HUTE WYyMOBE Wi MHOTO Aia NPpOMeHU npefynpeanTesIHuTe CUrHanu B akyCTUYeH niaH.

MpepoTBpaTaABaHe Ha LT NO NPOAYKTA U HAa HEN3NPABHOCTN

> nO[J,}ZL'bp)KaI;ITe NpPOoAyKTa BUHArn B Cyxo CbCTOAHME N HE TO n3naranTe HUTO Ha €KCTPEMHO HUCKU, HATO
Ha eKCTPeMHO BUCOKW TemnepaTypy (cewwoap, OTonneHue, NPOAb/KATENHO M3faraHe Ha CTbHYeBO
obnbyBaHe 1 T.H.), 3a Aa NpefoTBpaTUTe 06pasyBaHe Ha KOPO3uA 1 AedpopmaLu.

I> He 3akpuBaiiTe oTBOpa Ha MUKPOGOHA Ha aKTUBHOTO LIyMO3arylWwaBaHe OT BbHLIHATA CTaHa Ha
YLWHWTE MUAY, 3a fa n3berHeTte cuneH, HeobruaeH (cBupely nny GubKaLy) Wym v 3a Aa rapaHTupare
nAeasnHo WymosaryLasaHe.

> W3nonsgante camo AOMb/IHUTENHN ype,qm/aKcecoapl/l 1 pe3epBHU YacTu, KOUTO Ca NpenopbyaHn OT
Sennheiser.

[> MouncTBaiiTe yacTnTe Ha NPOAYKTa, KOUTO He Ca OT KOXa, CaMo C MeKa, Cyxa Kbpra.

vam(a 3a YyacTunTe OT KOXa

[> PenoBHO 3aGbpcBaliTe YacTUTe OT KOXa C Y1CTa, MeKa 1 HaBlaxHeHa C BoAa Kbpna.

[> 3a yacTuTe OT KOXa He M3MOn3BaiiTe MpemnapaTy 3a MojvpaHe, MOYMCTBALM CPEACTBA UAN CUSTHK
canyHw.

> He C'bXpaHﬂBaﬁlTe cnywankute BbB BNlaXkHa cpefa.

MpeanasHu mepKu Npu ynotpeba Ha IMTMEBO-MONNMepHN GaTepun
NPEAYPMNPEXAEHUE
A Mpw 3noynotpeba nnu HelenecbobpasHa ynotpeba e Bb3MOXKHO NPOTUYaHe Ha 6aTepuuTe.
B otaenHn cnyyan nma onacHoCT oT:
» Ob6pasyBaHe Ha TONUHa .
¢ Toxap .

Excnnosua
O6pa3syBaHe Ha AMM VK ra3

BbpHeTe AedpekTHUTE NpoAyKTY,
BKJ/lOUUTENHO 6aTepun B cbbupa-
TENHV NYHKTOBE 1AW Npw creyuani-
3VpaH AUITbp.

Cnep ynotpe6a v3KtouBaiiTe npoay-
KTUTe, 3aXpaHBaHu C 6aTep|/||/|.

3apexxpaite npogykrta / 6atepuute
perynAapHo, 0PV ako He ce Nnon3Ba 3a
AbArv neproaw (Ha okono 3 meceua).
He 3arpsBaiite npoaykTa / 6atepunte
Hafg 60 °C. MU36AarsaiTe n3naraHe Ha
C/TbHLE U He XBbpAAiiTe NpofyKTa /
6aTepuunTe B Or'bH.

M3non3Bante camo npenopbyaHuTe
ot Sennheiser 6atepnn 1 nogxo-
l

AALN 3apPAAHN YCTPOWCTBA.
3apexpanTe npoaykTa / 6atepuute
npu okonHa Temnepartypa ot 0 °C
no 40 °C.
YKa3saHuA OTHOCHO Cb6MpaHeTo 1 06paboTBaHeTO Ha JaHHM 1 aKTyanmsauun Ha pbpmyepa
To3u NPOAYKT CbxpaHABa VHAMBMAYaNHI HAaCTPOIKI KaTo cuna Ha 3ByKa 1 Bluetooth agpecn Ha casoenn
ycTocTBa. Te3n AaHHM Ca HYXXHU 3a eKcrnoataumsaTa Ha NPoAyKTa 1 He ce npeAasat Ha Sennheiser unu
Ha aHraxupaHu ot Sennheiser npegnpuATua, HUTO ce 06paboTeaT OT TAX.
To3n NpopyKT cbbUpa faHHM 3a NoTpebeHne KaTo LUMKAN 3a BKIOYBAHE 1 OMepaTvBHY BpemeHa (Hanp.
Bb3npowssexpaaHe Ha my3uka, ANC nporpamm, HaCTPOIK Ha eKBanamsep), KOTo ca WnppoBaHM 1 aHo-
HUMHU upe3 npunoxeHueto ,Sennheiser Smart Control“ Ha Sennheiser n KomnaHun HasHaueHU OT
Sennheiser, kbaeTo Te ca CbxpaHeHU 1 o6paboTeHy, [laHHUTe ce 06paboTBaT 3a MonyyaBaHe Ha CTaTnC-
TUYECKN XapaKTEPUCTUKK 3a LennTe Ha NPefoCcTaBAHETO U NoAaAPbKKaTa Ha GyHKLMK 1 3a Nofo6peHns
Ha NPoAYyKTMTe. B HNTO e[NH MOMEHT He MOXe fia GbAe HanpaBeHa BPb3Ka C KOHKPETEH YOBeK. AKO He
nckare Tasu nHpopmauma aa 6bae NpexsbpaHa 1 06paboTBaHa, MOXKETe fja OTMEHWTE TOBa KaTo 13MNon3-
BaTe HACTPOIKNTE 3a MOBEPUTENHOCT B MEHIOTO Ha NPUIOXKEHUETO.

KaTo m3nonssate MHTEpPHET BPb3Ka, MOXETe fla aKTyanusmpaTte 6e3nnatHo ¢pbpmyepa Ha NpofyKTa C
npunoxenueto ,Sennheiser Smart Control“. Korato ycTpoicTBOTO, Ha KOETO € UHCTanMpaHo Npuno-
XKEHVETO, Ce CBbPXKE C MHTEPHET, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser aBTomaTMYHO ce Npesasat v Tam ce obpa-
60TBaT CefHNTe JaHHU, HYXKHY 33 NPEeAOCTaBAHETO 1 NPEXBbPISHETO Ha akTyanusaumnte Ha pbpmyepa:
XappayepeH naeHtndrkaTop, Homep Ha nofgepcuATa Ha Xxapayepa, Bepcua ¢pbpmyepa Ha NpofyKTa, TN
1 BepcyA Ha onepauroHHarta cuctema (Android, i0S), Bepcusa Ha npunoxeHueTo. [laHHWTe e n3nonssat
Camo C LieN ocurypsBaHe 1 NpexsbprisHe Ha bAenTy Ha pbpmyepa 1 He ce 3anmncBeat TpaiHo. B cnyvaii ue
Te3n AaHHM He TpsbBa Aa ce npefasaTt U 06paboTBaT, He CBbP3BaiiTe YCTPONCTBOTO C MHTEPHET.

Ynotpe6a no npegHasHaueHne/OTroBOPHOCT

Tesn cnywanku ca npefgHasHauyeHm 3a ynotpeba ¢ Bluetooth ceBmecTumn yctpoiicTea 3a 6e3xnuHa ayamo
KOMYHVKaLMA, KaTo Bb3NpoussexaaHe Ha My3vka 1 TenedoHHN pasroopu upes 6exunuHa Bluetooth®
TEXHOMOrUA.

Mpviema ce, Ye NPOAYKTHT He Ce U3MON3Ba NO NpefgHasHayeHne, ako ro fnonseate Mo HauWH, pasnuyeH
OT OMNVCaHUETO, AAJEHO B NpUiexalyata My AOKyMeHTaumsa. Sennheiser He HOCU OTFTOBOPHOCT MW 3710-
ynotpeba wan HenpaBUIHO W3MOJ3BaHe Ha NPOAYKTA, KakTo W Ha [OMbIHUTENHUTE ypeaun/aKcecoapu.
Sennheiser He Hocu OTroBopHOCT 3a wetn no USB ycTpoiictea, Konto He ca B cboTBetcTBre ¢ USB
cneyndukaummte. Sennheiser He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LETK OT NPeKbCBaHe Ha BPb3KaTa BCNeACTBre
Ha n3ToLeHN unK ocTapeny 6atepun, U Ha nsnusaHe 3sbH Bluetooth obxsara.

Mpeaw nyckaHe Ha NpoayKTa B €KCMI0aTaLMA 3aib/KUTeNHO TpAGBa fia ce B3emaT npeaABua cneunduyHuTe
3a BCAKA AbpKaBa pasnopeadu.

[eknapauusa Ha npou3BoanTens

Mo-noapo6Ha MHPopMaLMa OTHOCHO MapKMPOBKaTa 3a CrasBaHe Ha 3aKOHOBWTE pasnopeatu Lie Hame-
puTe B Kpas Ha [OKyMeHTa.

lapaHuyua

3a 1031 npoaykT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG faBa 24-meceyHa rapaHuma. AKTyanHute
rapaHUMOHHU YCII0BMA MOXeTE [a HAMepuTe B UHTEPHET Ha agpec www.sennheiser.com, unu aa nouc-
KaTe OT TbproBeu Ha Sennheiser.

B cboTBeTCTBME CbC CEAHNTE N3UCKBaHUA

e [lupeKkTnBa OTHOCHO obLaTa GesonacHoCT Ha npoayktute (2001/95/E0)

« B cboTBETCTBME C HALMOHAMHWTE OrPaHUYEHNA Ha CUaTa Ha 3ByKa.

[Leknapauus 3a cboTBeTcTBMe Ha EC

« [upektusa RoHS (2011/65/EC)

Tyk Sennheiser electronic GmbH & Co. KG pexknapupa, 4e paanocbopbxenuaTta ot Trna M3AEBTXL
OTroBapAT Ha [lnpekTreata 3a pagnocbopbxenusTa (2014/53/EC).

MbAHMAT TekcT Ha [leknapauvaTta 3a cboTBeTcTBME Ha EC e Ha pas3nonoXeHue Ha CrefHUA UHTEPHET

appec: www.sennheiser.com/download.
&,
R

YKa3aHusA 3a nsxgbpnsHe

e [IMpeKTVBa OTHOCHO GaTepuu 1 akyMynaTtopu v oTnagbLy
ot Gatepun 1 akymynatopw (2006,/66/EO 1 2013/56/EC)

« [upekTusa otHocHo OEEO (2012/19/EC)

CUMBOMTBT Ha 3auyepTaH KOHTE/HEp Ha Konena Bbpxy MpOAyKTa, Gatepusta/akymynatopa, (ako uma

HanWyHW) 1/UNK onakoBKaTa Mokassa, Ye Cef Kpas Ha eKCMNoaTaLUMOHHMA CU XMUBOT T3 NPoAyKTH

He TpAGBa Aa ce W3XBbP/IAT KaTo GUTOB OTNaAbK, a TpsbBa [a ce npefaBaT KaTo OTAENHM OThagbuu.

3a onakoBKWTe, MOMIA, CMasBaiiTe 3aKOHOBUTE Pa3nopeAGM 3a pasfenHo cbOvpaHe Ha OTNaabLW BbB

Bawara ctpaHa.

3a noseye MHPOPMALIMA OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha Te3n NPOAYKTH, MoNA, oGbpHeTe ce KbM Balwata

06LUMHCKA aMUHNCTPALMSA, KbM OBLUMHCKITE MYHKTOBE 3a CbOMPaHe Ha OTMagbLW WU KbM NapTHbOP-

ute Ha Sennheiser.

PaspenHoTto cb6upaHe Ha OTMagbLmM OT eNeKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe, 6atepui/akymyna-

TopY, (aKO MMa HanMYHU) 1 OMAKOBKY Ma 3a Lien Aa CTUMYNIMPa PeLMKpaHeTo u/uam onon3oTeopsBa-

HETO 1 Aa NPeaoTBpaTU HeraTuBHNUTE edpeKTy, Hanp. OT NOTEHLMANHO CbAbPXKALLM Ce BPeH! BelLecTsa.

Mo TO31 HauMH AaBaTe CBOA BaXKeH MPMHOC 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHaTa CPefa 1 33PaBeTo.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varnostne napotke in
kratka navodila (glede na obseg dobave).

> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> Izdelka ne uporabljajte, ce je ocitno posSkodovan ali oddaja nenavadne (ZviZgajoce ali piska-
joce) zvoke.

> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezZi¢na Bluetooth®-tehnologija.

|zognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki
glasnosti.

> Izdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do motenega
delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov.
Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defi-
brilatorjem ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da se
izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.

> lzdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr. v prometu). Predvsem
aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lahko povzroci, da hrup iz okolja ni sliSen, oziroma, da
pride do akusticno moc¢ne spremembe opozorilnih signalov.

Izognite se poSkodbam izdelka in motnjam

> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim tempera-
turam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali
deformacijam.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanji strani uhljeve Skoljke, da
se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajoc¢im ali piskajo¢im) zvokom in zagotovite pravilno
zadusitev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele, ki jih je priloZilo ali
priporocilo podjetje Sennheiser.

> Dele izdelka, ki niso iz usnja, Cistite izklju¢no z mehko in suho krpo.

Nega usnjenih delov
> Usnjene dele redno oéistite s suho, mehko in z vodo navlazeno krpo.

[> Pri ¢is¢enju usnjenih delov ne uporabljajte loscila za usnje, detergentov ali mocnih mil.
> Slusalke ne shranjujte v vlaznem okolju.

Varnostni napotki za litij-polimerne baterije

j OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji stecejo. V skrajnih
primerih obstaja nevarnost:

* Vrocine, « Eksplozije,

e Pozara, + Dima ali plina.

Okvarjene izdelke vklju¢no

z baterijami oddajte na zbirna
mesta ali pri prodajalcu.

i Uporabljajte izklju¢no baterije, ki
iy

jih priporoc¢a podjetje Sennheiser
=| ®

in temu ustrezne polnilnike.

Izdelek/baterije napolnite samo

pri temperaturi okolice od 0 °C

do 40 °C.
Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev programske opreme
Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Bluetooth povezanih
naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani
podjetja Sennheiser ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je dolocCilo podjetje Sennheiser.
Ta izdelek zbira uporabne podatke kot so cikli vklopa in ¢asi delovanja (npr. predvajanje glasbe,
programi ANC, nastavitve WQ), ki so kodirano in anonimizirano preko aplikacije ,Sennheiser
Smart Control“ poslani podjetju Sennheiser ali pa so preneseni in shranjeni preko pogodbenih
izvajalcev podjetja Sennheiser ter tam obdelani. Podatki se obdelujejo za pridobitev statisti¢nih
znacilnosti za pripravo in vzdrZevanje funkcij ter za izboljSave izdelkov. Povezave do dolocene
osebe ni mogoce vzpostaviti v nobenem trenutku. V kolikor teh podatkov ne Zelite prenesti ali
obdelati, zavrnite uporabo v nastavitvah menijev aplikacije, v podro¢ju ,Zasebnost*.
Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo aplikacije »Sennheiser
Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je names$cena aplikacija, pove-
zana z internetom, se na streznik podjetja Sennheiser samodejno prenesejo in obdelajo naslednji
podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator strojne
opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razlicica strojne programske opreme izdelka, vrsta in
razliCica operacijskega sistema (Android, i0OS), razli¢ica aplikacije. Podatki se uporabljajo samo
za zagotavljanje in prenos posodobitev vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce
teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Izdelke, ki jih napajajo baterije,
po uporabi izklopite.

Izdelek/baterije tudi v primeru
daljSe neuporabe redno polnite
(pribl. vsake 3 mesece).
Izdelka/baterij ne segrevajte Cez
60 °C. Izdelka/baterij ne izpostav-
ljajte soncnemu sevanju in ga/jih
ne mecite v ogen;j.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Bluetooth, in sicer za
brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe in telefonski klici preko radijske teh-
nologije Bluetooth®.

Ce ta izdelek uporabljate drugace, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka, se to smatra
kot nenamenska uporaba. Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka
in dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti. Podjetje Sennheiser ne
odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave. Podjetje
Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih
ali starih baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca

Vec informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega dokumenta.

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za obdobje
24 mesecev. Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani www.sennheiser.com ali
pri vaSem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splosna Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES) c €
« Vskladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti

« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske opreme M3AEBTXL
v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.sennheiser.com/download.

Napotki za odstranjevanje
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)
« Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je prisotna) in/ali embalazi naka-
zuje, da tega izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Za embalaZo upostevajte zakonske
predpise o locevanju odpadkov v vasi drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na komunal-
nih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem partnerju podjetja Sennheiser.

LocCeno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (Ce so prisotne) in embalaz je
namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje ter preprecevanje negativnih
ucinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih skodljivih snovi. S tem boste dali pomemben prispe-
vek k zasc¢iti okolja in zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

[> Prije koriStenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte ove upute za upotrebu,
sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi glasne, neobi¢ne zvu-
kove (zvizdanje ili pistanje).

[> Proizvodom se koristite iskljucivo u okruZenjima u kojima je dopustena bezi¢na tehnologija
Bluetooth®.

KR

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre¢a

[> Izbjegavajte duga razdoblja sluSanja pri visokoj glasnoéi da ne biste ostetili sluh.

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje sréanih sti-
mulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrzavajte
razmak od najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava magnete
i srcanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme ¢uvajte izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca
da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

[> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti posebnu paznju na svoju
okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebice aktivno suzbijanje buke moze okolne zvukove
uciniti necujnima, a signale upozorenja akusticki znatno promijeniti.

Izbjegavanje oStec¢enja proizvoda i smetnji

[> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim tem-
peraturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do
korozije ili promjena oblika.

[> Kako biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili pistanje) i osigurali besprijekorno
suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za aktivno suzbijanje buke koji se nalaze
na vanjskom dijelu slusalica.

[> Upotrebljavate samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne dijelove koje je isporucilo
ili preporucilo drustvo Sennheiser.

[> Dijelove proizvoda koji nisu izradeni od koze ¢istite isklju¢ivo mekom suhom krpom.

Njega koznih dijelova

[> Redovito briSite kozne dijelove ¢istom i mekom krpom namoc¢enom u vodu.

[> Za ¢is¢enje koznih dijelova ne upotrebljavajte sredstvo za poliranje koZe, sredstvo za ¢iSéenje
ili jake sapune.

[> Ne Cuvajte slusalice u vlaznom okruzenju.

Sigurnosne napomene za litij-polimerske akumulatore
UPOZORENJE
A U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moZe doc¢i do istjecanja akumulatora.
U ekstremnim slucajevima postoji opasnost od:
e Stvaranja topline + Eksplozije
* Pozara « Stvaranja dimaili plinova

Neispravne proizvode s akumu-
latorima odlozite na sakupljali-
Sta otpada ili ih vratite svojem
specijaliziranom trgovcu.

Poslije upotrebe iskljucite pro-
izvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Proizvod/akumulatore redo-
vito punite ¢ak i ako su duze
izvan upotrebe (otprilike svaka
3 mjeseca).

Koristite se iskljucivo akumulato-
v rima i odgovarajuc¢im punjac¢ima
koje je preporuéilo drustvo

)

Proizvod/akumulatore nemojte
zagrijati na temperaturu vecu

od 60 °C. Izbjegavajte suncevu
svjetlost i ne bacajte akumulatore
u vatru.

Sennheiser.
- ®

Proizvod/akumulatore punite

samo pri temperaturi okoline od

0°C do 40 °C.
Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima firmvera
Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa spojenih uredaja.
Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo
Sennheiser prenosi poduzec¢ima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.
Ovaj proizvod prikuplja podatke o upotrebi kao $to su ciklusi ukljuéivanja i vremena rada (npr.
reprodukcija glazbe, ANC program, EQ postavke), koji se kodirano i anonimizirano putem apli-
kacije ,Sennheiser Smart Control” prenose poduzec¢u Sennheiser ili poduzec¢ima koje je anga-
Ziralo poduzece Sennheiser, spremaju se i tamo se obraduju. Podaci se obraduju za utvrdivanje
statistickih znacajki za pruzanje i odrzavanje funkcija i za pobolj$anje proizvoda. Ni u jednom se
trenutku ne moZe prepoznati povezanost s odredenom osobom. Kada se ti podaci ne smiju pre-
nositi ni obradivati, zabranite upotrebu u postavkama u podrucju ,Privacy” (privatnost) izbornika
aplikacije.

Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser Smart Control”
putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana aplikacija povezan s internetom,
sljedeci se podaci automatski prenose na posluzitelj drustva Sennheiser i tamo obraduju da bi se
osigurala i prenijela potrebna azuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski broj hardvera,
verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android, iOS) i inacica, verzija aplikacije.
Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripreme i prijenosa aZuriranja firmvera i ne spremaju
se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s
internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom za bezi¢nu audio
komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore putem bezi¢ne tehnologije
Bluetooth®.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u
pripadajuc¢im uputama proizvoda. Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zlopo-
rabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.
Drustvo Sennheiser ne odgovara za ostecenja na USB uredajima koji nisu uskladeni sa specifika-
cijama za USB. Drustvo Sennheiser ne odgovara za ostecenja nastala zbog prekida veze uslijed
praznih ili prestarih akumulatora ili uslijed napustanja prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete pronaci na kraju
dokumenta.

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje
od 24 mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

« Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)

« U sukladnosti sa specificnim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.

Izjava o sukladnosti EU

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi (2011/65/EU)

Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je vrsta radijske opreme

M3AEBTXL u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na

trzistu (2014/53/EU).

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stranici:

www.sennheiser.com/download.
.
HH®

Napomene za odlaganje u otpad
]

q3

« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU)

« Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
(WEEE) (2012/19/EV)

Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako postoji) i/

ili ambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku vijeka trajanja ne smiju odlozZiti u obic¢ni kuéni

otpad, nego u poseban otpad. U pogledu ambalaZe pridrzavajte se zakonskih propisa o odvaja-

nju otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne institucije,

komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili svog Sennheiser partnera.

Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija / akumulatora (ako

postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih

ucinaka, primjerice uslijed $tetnih tvari koje proizvodi mogu sadrzavati. Ovime ostvarujete vazan

doprinos zastiti okoliSa i zdravlja.



